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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya  mavzusining dolzarbligi va zaruriyati. Jahonda
mamlakatlarning ijtimoiy-igtisodiy va madaniy hamkorligining kuchayishi chet
tillar, aynigsa, ingliz tilini kommunikativ yondashuv asosida o‘rganishga bo‘lgan
giziqish, ehtiyoj hamda intilishlarini kuchaytirib yubordi. Rivojlangan mamlakatlar
ta’lim tizimida akademik litsey o°‘quvchilarining ingliz tilida nutqiy
kompetensiyasini rivojlantirishga alohida e’tibor qaratilmoqda. Ayniqsa, B1 va B2
darajalar uchun ingliz tili o‘qitish mazmunida qayd etilgan nutqiy kompetensiyani
egallash, o‘quvchilarning ingliz tilida og‘zaki nutq muloqotida ishtirok etish
malakalarini rivojlantirish ustuvor vazifaga aylandi. Jumladan, Fransiya,
Germaniya, Braziliya, Rossiya va Finlandiya kabi rivojlangan mamlakatlar
tajribasi o‘quvchilarga ingliz tilini o‘rgatishda og‘zaki nutqiy muloqotni
rivojlantirishga asoslangan o‘qitish wusullarini yaratish va takomillashtirish
lozimligini ko‘rsatmoqda.

Dunyoda ingliz  tili  ta’limida  o‘quvchilarning  kommunikativ
kompetensiyasining muhim tarkibiy qismi  hisoblangan og‘zaki nutq
kompetensiyasini rivojlantirishga yo‘naltirilgan o‘ziga xos muqobil texnologiya,
mashq va multimediali ta’lim dasturlaridan foydalanishning lingvometodik
tizimini yaratishga alohida e’tibor qaratilmoqda. Akademik litseylarda ingliz tilini
o‘qitishda o‘quvchilarning CEFR malaka talablari bo‘yicha yaratilgan davlat ta’lim
standartida belgilangan og‘zaki nutq kompetensiyasini muvaffaqiyatli rivojlantirish
tizimini takomillashtirishni taqozo giladi.

O‘zbekiston  Respublikasi  xalq ta’limi  tizimini  rivojlantirishning
2030 yilgacha bo‘lgan Konsepsiyasida “Uzluksiz ta’lim tizimini sifat jihatidan
yangilash, professional kadrlarni tayyorlash, qayta tayyorlash va ularning
malakasini oshirish, o‘qitish usullarini takomillashtirish, ta’lim jarayonini
individuallashtirish tamoyillarini bosgichma-bosqich amalga oshirish, xalq ta’limi
sohasida zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalari va innovasion
loyihalarni joriy etish?” vazifalari belgilangan.

Tadgiqot ishi Vazirlar Mahkamasining 2013 yil 8-maydagi 124-son “Uzluksiz
ta’lim tizimining chet tillar bo‘yicha davlat ta’lim standartini tasdiqlash
to‘g‘risida”gi, 2017 yildagi 610-son “Ta’lim muassasalarida chet tillarni
o‘qitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
garorlari, 2021 yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy
tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib
chiqish chora-tadbirlari to‘g risida’gi, “Yangi O‘zbekistonning 2022-2026 yillarga
mo‘ljallangan taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risidagi qaror va farmonlari hamda
mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni ta’minlashga muayyan darajada xizmat giladi.

1 V36exucron Pecny6mukacu Ipesumentd 1I.M.Mupsuéeauar 2019 imn 29 anpenmarn  “Y36ekucToH
PecnyOnmukacn xank TapmuMmu  T3UMHHH 2030 Hnmirada pUBOMJIAHTHPHIN KOHIENIUSCHHA — TaCAHUKJIAII
tyrpucuaa’ru [1P-5712-connn Gpapmonu. Dnekrpon manba: www.lex.uz/doks/
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Tadqgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot ishi respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovasion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarildi.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Respublikamizda chet tillarni
o‘qitish metodikasiga oid muammolar, ingliz tilida kommunikativ kompetensiyani
tarkibiy qismi hisoblangan nutqiy kompetensiyalarni rivojlantirish, ingliz tili
o‘qitishda kommunikativ kompetensiyaning rivojlantirishda og‘zaki nutq
kompetensiyasining o‘rni va ahamiyati masalalari respublikamiz olimlari
J.JJalolov, G.X.Bakiyeva, T.Q.Sattorov, U.K.Nosirova, Erkulova F.M.,
Sh.N.Ubaydullayev, A.A.Xasanov, A.D.Najimova, Z.A.Xolmatova, Sh.U.Sariyeva
va Muxitdinova M.R.larning ilmiy ishlarida o‘rganilgan.

Mustagil Davlatlar Hamdo‘stligi (MDH) olimlari Bichkova V.O.,
Tekeyeva M.B., Podosinnikova A.N., Chudinova A.R., Skripko M.,
Chirkova M.A., Sabdenovoy B.A., va Baluti Alirizo Pirzadlarning tadgiqotlarida
kommunikativ yondashuv asosida o°‘quvchilarning nutqiy kompetensiyasini
rivojlantirishning ayrim pedagogik-psixologik va metodik jihatlari tadgiq etilgan.

Xorijiy davlatlarda K.M.Baily, Mahmoud Jebreen Itmeizeh, J.C.Richards,
B.Emily, Shazi Shah Jabeen, Nataly Giovanna Oviedo Guado,

Jazmina lvonne Mena Mayorga tadgigotlarida xorijiy tilga xos kommunikativ
kompetensiyaning tarkibiy qismi bo‘lgan o‘quvchilarning og‘zaki nutq
kompetensiyasini rivojlantirish masalalari o‘qitish amaliyotiga joriy etilganligi
bilan izohlanadi.

Tadqiqotlarda ingliz tili darslarida o‘quvchilarning og‘zaki nutq
ko‘nikmalarini rivojlantirish masalalari o‘rganilgan, biroq akademik litsey
o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirish
texnologiyalari yuzasidan muammolar yetarlicha tadqiq etilmagan.

Tadgigotning dissertasiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadqiqoti Namangan
davlat universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “O°zbek adabiyotining xorijda
o‘rganilishi va chet til o‘qitishning muammolari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki
nutg kompetensiyasini rivojlantirish metodikasiga oid taklif va tavsiyalar ishlab
chigishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

akademik litseylarda ingliz tili o‘qitishda o‘quvchilarning og‘zaki nutgiy mulogot
kompetensiyasini egallash jarayonidagi giyinchiliklarni tahlil gilish;

og‘zaki nutgni rivojlantirishning lingvometodik jihatlarini takomillashtirish;

akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki mulogotini rivojlantirishga
garatilgan mashq va topshiriglarni tahlil qgilish;



og‘zaki nutgni o‘stirish jarayonida tinglab tushunish va gapirish malakalarini
rivojlantirishni ta’minlovchi mashg va vazifalar tizimining lingvometodik modelini
takomillashtirish;

o‘quvchilarning ingliz tilida og‘zaki muloqotini rivojlantirish jarayonidagi didaktik
ta’minotni tajriba-sinovdan o‘tkazish va samaradorlik natijalarini aniglash.

Tadgigot obyekti sifatida akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida
og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirish jarayoni tanlangan bo‘lib, tajriba-
sinov ishlariga Namangan, Farg‘ona, Andijon viloyatlari akademik litseylarining
540 nafar respondent-o‘quvchilari jalb gilingan.

Tadgiqgotning predmetini akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida
og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishning mazmuni, shakli, metod va
vositalari tashkil giladi.

Tadgiqgotning usullari. Tadgiqotda nazariy (giyosiy, tahliliy), diagnostik
(kuzatish, suhbat, so‘rovnoma), pedagogik tajriba-sinov, matematik-statistik tahlil,
umumlashtirish usullaridan foydalanildi.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki nutq kompenetsiyasini
rivojlantirishning lingvometodik jihatlari og‘zaki muloqot shakllari — monologik,
dialogik va polilogik nutgni egallash jarayonidagi tillararo qiyinchiliklarni
(linguistic interference) qiyosiy va chog‘ishtirma usullar asosida aniqlash,
o‘quvchilarning o‘z fikrini og‘zaki va yozma muloqot shakllarida nutq vaziyatiga
mos ravishda ravon, to‘g‘ri va xatosiz ifodalash, o‘zgalarning nutqini to‘g‘ri
anglash ko‘nikma va malakalarini egallashga xizmat qiluvchi hamda o‘zini-o‘zi
baholash (self assessment) metodlari asosida takomillashtirilgan;

o‘quvchilarning ingliz tilida og‘zaki nutqiy muloqot qilish jarayonida so‘z va
so‘z birikmalari vositasida gaplar tuzish, dastur mavzulari asosida matn mazmunini
gayta hikoya qilish, nutgiy mulogot kompetensiyasini rivojlantirish imkoniyatlari,
tafakkur tarzi, nutgning rivojlanganligi, harakat sur’ati, idrok etish imkoniyatlarini
hisobga olish hamda shaxslararo munosabatlar madaniyatiga tizimli ta’sir
ko‘rsatish darajasi va individual rivojlanish parametrlarini maqsadli aniqlashtirish
asosida reseptiv va reproduktiv mashqglar boyitilib, nutqiy mulogot malakalarini
rivojlantirishning samarali metodikasi takomillashtirilgan;

o‘quvchilarning og‘zaki nutqini o‘stirishning mazmuniy unsurlari
hisoblangan so‘z va so‘z shakllari, sintaktik qurilmalar boyligini mavzuviylikka
amal gilgan holda so‘zlar, gaplar, matnlar asosidagi mashq materiallari va
muloqotning maqgsadga ko‘ra kontakt qilish, aloga o‘rnatish, undovchilik,
koordinatsion, tushunish, emotiv (hissiy aloga), munosobat o‘rnatish (0°z o‘rnini
anglash), ta’sir ko‘rsatish funksiyalarini inobatga olgan holda o‘quvchi shaxsini
rivojlantiruvchi faktik materiallar takomillashtirilgan;

o‘quvchilarining og‘zaki nutqily muloqot kompetensiyasini rivojlantirish
jarayonini  takomillashtirishda verbal va noverbal mulogot shakllarini
integratsiyalash, kommunikativ, oddiydan murakkabga qarab yo‘naltirilgan, fikrni
adekvat talgin etilishini ta’minlash uchun zaruriy leksik birliklardan ogilona
foydalana olish imkonini beruvchi metodik ta’minot aniqlashtirilgan.



Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

o‘quvchilarning ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlanganlik
darajasini aniglash mezonlari ishlab chigilgan;

o‘quvchilarning ingliz tilida og‘zaki muloqot qilish shakllari hisoblangan —
monologik, dialogik va polilogik nutgini rivojlantirishga yo‘naltirilgan “Speak Up”
(Ingliz tilida so‘zlashing Akademik litsey o‘quvchilari uchun) o‘quv-metodik
qo‘llanmasi nashr etilgan;

o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishda
yuzaga keladigan giyinchiliklarni oldini olishga doir metodik materiallar tizimi
yaratilgan;

ingliz tili darslarida og‘zaki nutqni o‘stirish metodikasi til, nutq va tafakkur
bog‘ligligining motivatsiyaviy, kognitiv hamda faoliyatli mezonlarini badiiy
matnni tahlil etish, refleksiv mashqglari va kommunikativ jarayonni faollashtirish
hamda optimallashtirish asosida takomillashtirilgan;

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoni metodologik, metodik,
psixologik va pedagogik yondashuvlar hamda ingliz tilida og‘zaki nutq
kompetensiyasini  kommunikativ, integrativ, shaxsga yo‘naltirilgan va
kompetensiyaviy yondashuvlar asosida rivojlantirishga doir milliy tajriba,
respublikamiz va chet ellik olimlar, shuningdek, akademik litsey o‘quvchilarining
ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishga doir o‘quv faoliyatini
tashkil etishga oid tavsiyalar ishlab chigilganligi; tahlillarning migdor hamda sifat
jihatidan ta’minlanganligi; tajriba-sinov ishlarining haqgoniyligi, olingan
natijalarning matematik-statistik tahlil metodlari yordamida gayta ishlanganligi,
qo‘llanilgan yondashuvlarning ilmiy-metodik jihatdan asoslanganligi, xulosa, taklif
va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi bilan belgilanadi.

Tadgigotning ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining ilmiy
ahamiyati akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki nutq
kompetensiyasini  rivojlantirishning ilmiy-nazariy jihatdan o‘rganilganligi,
o‘quvchilarning kommunikativ kompetensiyaning tarkibiy qismi hisoblangan
nutqily kompetensiyasini rivojlantirishda og‘zaki nutqni o‘rgatishning o‘ziga xos
pedagogik-psixologik va metodik xususiyatlari belgilanganligi, muammoning
o‘rganishga doir kommunikativ va kompetensiyaviy yondashuvlarining tahlil
etilganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati o‘quvchilarning og‘zaki nutq
kompetensiyasini  rivojlantirishga mo‘ljallangan mashq va topshiriglarga
asoslangan o‘quv-metodik qo‘llanmalarni amaliyotga joriy etilganligi, bu
jarayonda ingliz tilida og‘zaki nutqni o‘rgatishning o‘ziga xos psixologik va
psixofiziologik tomonlari e’tiborga olinganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Akademik litsey o‘quvchilarining
ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirish texnologiyasiga doir
tadgiqot natijalari asosida:

akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki nutq kompenetsiyasini
rivojlantirishning lingvometodik jihatlari og‘zaki muloqot shakllari — monologik,
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dialogik va polilogik nutgni egallash jarayonidagi tillararo qiyinchiliklarni
(linguistic interference) qiyosiy va chog‘ishtirma usullar asosida aniqlash,
o‘quvchilarning o‘z fikrini og‘zaki va yozma muloqot shakllarida nutq vaziyatiga
mos ravishda ravon, to‘g‘ri va xatosiz ifodalash, o‘zgalarning nutqini to‘g‘ri
anglash ko‘nikma va malakalarini egallashga xizmat qiluvchi hamda o‘zini-o‘zi
baholash (self assessment) metodlari asosida takomillashtirishga doir ilmiy-nazariy
asoslangan takliflaridan Namangan davlat chet tillari institutida bajarilgan
EMPOWER (ERASMUS+ CAPACITY BUILDING PROJECT 101129076)
loyihasini bajarishda foydalanilgan (Namangan davlat chet tillari institutining
2023-yil 4-dekabrdagi 842-03-son ma’lumotnomasi). Natijada, ingliz tili darslarida
akademik litsey o‘quvchilarining og‘zaki nutq kompetensiyasining Bl va Bl+
darajalarda egallanishiga erishilgan;

0‘quvchilarning ingliz tilida og‘zaki nutqiy muloqot qilish jarayonida so‘z va
so‘z birikmalari vositasida gaplar tuzish, dastur mavzulari asosida matn mazmunini
gayta hikoya qilish, nutgiy mulogot kompetensiyasini rivojlantirish imkoniyatlari,
nutg va tafakkur tarzi, nutqning rivojlanganligi, harakat sur’ati, idrok etish
imkoniyatrarini hisobga olish hamda shaxslararo munosabatlar madaniyatiga
tizimli ta’sir ko‘rsatish darajasi va individual rivojlanish parametrlarini magsadli
aniglashtirish asosida reseptiv va reproduktiv mashglar boyitilib, nutqiy mulogot
malakalarini rivojlantirishning samarali metodikasiga oid takliflardan O‘zbekiston
Milliy teleradiokompaniyasining chet tillarni ommalashtirishga mo‘ljallangan
ko‘rsatuvlarning ssenariylarini shakllantirishda foydalanilgan (O‘zMTRK 2021-yil
23-dekabrdagi 39-39-1945-son buyrug‘i). Natijada, O‘zMTRKning “Foreign
Languages” telekanalining “Ta’lim va taraqqiyot”, “Bolalar uchun” ko‘rsatuvlarini
ssenariylarini  tayyorlashda ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini
rivojlantirishni ommalashtirishga hizmat gilgan;

o‘quvchilarning og‘zaki nutqini o‘stirishning mazmuniy unsurlari
hisoblangan so‘z va so‘z shakllari, sintaktik qurilmalar boyligini mavzuviylikka
amal qilgan holda so‘zlar, gaplar, matnlar asosidagi mashg materiallari va
muloqotning maqgsadga ko‘ra kontakt qilish, aloga o‘rnatish, undovchilik,
koordinatsion, tushunish, amotiv (hissiy aloga), munosobat o‘rnatish (0°z o‘rnini
anglash), ta’sir ko‘rsatish funksiyalarini inobatga olgan holda o‘quvchi shaxsini
rivojlantiruvchi faktik materiallar, og‘zaki nutqni o‘rgatishda gapirish va tinglab
tushunish kompetensiyalarini uzviy ravishda rivojlantirishni ta’minlovchi mashq
va vazifalar tizimi, og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishni ta’minlovchi
metodik materiallar doir takliflaridan AQSHning O‘zbekistondagi vakolatxonasi
bilan hamkorlikda “Alumni Outreach Grants Program” dasturi doirasida amalga
oshirilgan, 2020-2021-yillarda Namangan davlat universitetida bajarilgan
S-UZ800-20-IN-0106 ragamli “Virtual Workshop on Collabarative Action
Research for English Teachers” nomli amaliy loyihasida foydalanilgan (Namangan
davlat universitetining 2023-yil 10-apreldagi 297-01-son ma’lumotnomasi).
Natijada, ingliz tili darslarida o‘quvchilarning og‘zaki nutq kompetensiyasini
rivojlantirishga erishilgan.



Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 5 ta
xalgaro va 4 ta respublika migiyosida ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 19 ta ilmiy-metodik ishlar, shu jumladan, 1 ta o‘quv-metodik qo‘llanma,
O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
uchun tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 9 ta magola, shundan 6 tasi respublika va
3 tasi xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
tavsiyalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat bo‘lib, umumiy
hajmi 130 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgigot mavzusining dolzarbligi asoslangan, tadgigotning
magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning
ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarining
amaliyotga joriy qilinishi, nashr qilingan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning  “Ingliz  tili  tili darslarida akademik litsey
o‘quvchilarining og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishning ilmiy-
nazariy asoslari” nomli birinchi bobida akademik litsey o‘quvchilarining ingliz
tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishda til, nutg, mulogot va nutqgiy
mulogot tushunchalari integratsiyasi, ingliz tili darslarida akademik litsey
o‘quvchilarining og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishda kompetensiyaviy
yondashuvning metodik sharhi, mazmuni va mohiyati yoritib berilgan.

Ma’lumki, muloqot qilish, so‘z san’ati haqida o‘ylash, fikrlash qadimdan
kishilarning diqgat e’tiborida bo‘lgan. Sharq mutafakkirlaridan A.Navoiy o‘z
asarlarida so‘zning va nutqiy muloqotning azaliy va abadiyligi hagida bir gancha
fikrlarni atroflicha bayon gilgan.

lImiy tadgigotimiz mavzusi bevosita nutqiy mulogotning yuzaga chiqishi
bilan bog‘liq masalalar bo‘lgani sababli dastlab til, nutq, mulogot va nutgiy
muloqot tushunchalariga to‘xtalib o‘tish o‘rinlidir.

Til deyilganda, ma’lum bir jamiyatning barcha a’zolari uchun azaldan oldingi
avlodlar tomonidan tayyor holga keltirib qo‘yilgan, hamma uchun umumiy, qabul
qilinishi va qo‘llanishi majburiy, fikrni shakllantirish, ifodalash magsadlari uchun
xizmat etadigan birliklar hamda bu birliklarning o‘zaro birikishi va bog‘lanishini
belgilovchi gonun-qoidalar yig‘indisi tushuniladi?. Bundan tashqari, tilning kishilar
o‘rtasidagi muomala vositasi ekanligi, ijtimoiy hodisa ekanligi, qolaversa, ruhiyat
bilan bevosita bog‘liq ekanligi hammaga ma’lumdir.

2 Hewmaros X., Bosopos O. Tun Ba HyTK. — TomkenT, 1993. -8 B.
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Aynigsa, tilni o‘rganishda o‘qituvchining tajribasiga ham juda ko‘p omillarga
bog‘liq. Chunki, o‘quvchi shaxsi rivojlanishi, uning nutgiy mulogot gila olishi,
Uning tabiati hamda imkoniyatlarini o‘rganish va o‘rgatishda o‘qituvchining kasbiy
omilkorligi muhim rol o‘ynaydi. Shuningdek, ingliz tili o‘qitishda ularning ruhiy
o‘ziga xosliklari — diqgat, xotira, tafakkur singari ruhiy jarayonlar hamda
o‘quvchilarning yosh xususiyatlarini yaxshi bilish, o‘rganish alohida ahamiyatga
ega. Ruhshunoslarning ta’biricha, o‘quvchilarning muloqot qila olish darajasi
akademik litseylarda ham qizg‘in shakllanadi hamda o‘z bilimlarini namoyon qila
oladi va ehtiyojlarining vujudga kelishi bilan izohlanadi.

Nutqg inson bosh miyasi faoliyati tomonidan boshqariladigan murakkab ruhiy
jarayondir. Nutgning tovush va harfiy jihatlari uning tashqgi (moddiy) tomoni
deyiladi. Ichki tomoni esa nutq harakat, eshitish, ko‘ruv va qo‘lharakat timsollarida
ifodalanadi.

Chet tilni egallashda oldin o‘rganilgan o‘zbek va rus tillaridagi o‘xshash
elementlar (tovush, so‘z, gap tuzilishi) mavjud nerv bog‘lanishlari, yot elementlar
esa - yangi bog‘lanishlar paydo etilishi tufayli ikkilamchi belgilar sistemasi
yordamida yaratiladi. Chet til o‘qitishning dastlabki bosqichida, avvalambor,
tovush, so‘z va gaplarning eshitish, nutq harakat timsollari vujudga keltiriladi.
Keyin ko‘ruv va qo‘l harakat timsollari hosil gilinadi. Shu asnoda til birliklarining
og‘zaki va yozma shakllari salbiy ta’sirining oldini olish uchun zamon va makonda
ajratib o‘zlashtirish va keyinroq ularni biriktirishga erishiladi.

Sezgi va idrok obyektiv vogelikning in’ikosi shaklida analizatorlar orqali
faoliyat ko‘rsatadi. Ko‘ruv analizatori grafik (ko‘riladigan, yozma) timsollar va
mazmunan bog‘lanishlarini sintezlashtiradi, o‘qish uchun tegishli zaruriy psixik
vosita hisoblanadi. Qo‘lharakat analizatori grafik (yozma) timsollar bilan
mazmunan bog‘lashda ishtirok etadi. Eshitish analizatorini mashq gildirishning
chet til o‘rganishda ahamiyati katta, chunki u nutgq ogimidagi fonemalar va ritm-
melodiya hodisalarini farqlashda yetakchi rol o‘ynaydi.

Eshitish analizatori nutgharakat analizatori bilan yaqin aloqada bo‘ladi.
Artikulatsiya bilan eshitish o‘zaro bog‘liq, ikkala analizator bir-birining ishini
nazorat qilib turadi. Nutq faoliyati turlarini sodir etilishida analizatorlar o‘zaro
harakati quyidagi tartibda kuzatiladi: gapirishda yetakchi - nutgharakat,
qo‘shimcha - eshitish, o‘qishda - ko‘ruv, qo‘shimcha - nutgharakat analizatori
xizmat giladi.

Chet tilni o‘rgatish ushbu tilda nutqning sodir bo‘lishi yoki idrok etilishi
jarayonini tashkil qilishdir. Nutq terminining ma’nosi fikrning shakllantirish va
ifodalash usullarini bildiradi. Til esa fikrni ifodalash va hosil gilish vositasidir.
Fikrni ifodalash psixolingvistikada (re)produktiv nutq faoliyati deyiladi, bunga
gapirish va yozuv nutq faoliyati turlari kiradi. Ifodalangan fikrni (gapirish va
yozuv mahsulini) idrok etish reseptiv nutq hisoblanadi. Fikr bayon etuvchi va idrok
etuvchilar kommunikant nomi bilan yagona terminda umumlashtiriladi.
Kommunikant, o‘z navbatida, (re)produsent (gapiruvchi va yozuvchi - fikr bayon
etuvchi) va resipiyentlarga (fikrni idrok etuvchi - tinglovchi va o‘quvchi) ajratiladi.
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Nutq esa yuqorida ta’riflangan til qobiliyati asosida ayrim shaxs tomonidan
ma’lum bir muloqot (xabar berish) magsadida so‘z va so‘z birikmalarini qo‘llash
natijasidir. Odatda, dars jarayonlarida akademik litseyi o‘quvchilariga nutq nima?
degan savol berilganida, aksariyat o‘quvchilar fagat og‘zaki nutq holatini nazarda
tutadilar va javoblarida gapirish va fikrni og‘zaki bayon etish kabi ta’riflari bilan
xatoliklarga yo‘l qo‘yadilar. Aslida o‘quvchilarga nutq — fikrni ifodalash jarayoni
ekanini, ma’lum tinglovchiga qaratilgan bo‘lishini, bunda agar tinglovchi
so‘zlovchining yonida bo‘lsa, og‘zaki turidan, agar yonida bo‘lmasa, boshqa
makonda bo‘lsa, yozma turidan (masalan, sms tarzida) foydalanishini o‘qituvchi
tushuntirishi lozim bo‘ladi.

Til va nutgni qiyoslaganda S.Usmonov ularni quyidagi o‘ziga xos
xususiyatlar ajratib turishini ta’kidlagan: 1. Til aloqa materiali — nutq esa aloga
shaklidir; 2.Tilni xalq yaratadi — nutgni esa har bir shaxs yaratadi. 3. Tilning hayoti
uzoq, xalq hayoti bilan bog‘liq — nutgning hayoti gisga, u aytilgan paytdagina
mavjud. Yozma nutq esa bundan mustasno; 4. Ayrim shaxsning ayni zamonda bir
necha tili bo‘lishi mumkin. Chunki u vaqt va o‘rin bilan bevosita bog‘lanmagan —
ayrim shaxsning nutqi ayni zamonda fagat bitta bo‘ladi. Chunki u ma’lum vaqtda
va o‘rinda yuz beradi; 5. Tilning hajmi noaniq — nutgning hajmi anig. U dialog,
monolog, polilog shakllarida bo‘lishi mumkin; 6. Til turg‘un, statik hodisa — nutq
harakatda bo‘luvchi, dinamik hodisa®.

Nutgiy mulogot kishilar o‘rtasida amalga oshiradigan faoliyatlar ichida
yetakchi bo‘lib, u kishilardagi eng muhim — jamiyatda yashash va o‘zini shaxs deb
hisoblash bilan bog‘liq ehtiyojini qondiradi. Bu ehtiyoj, albatta, nutqiy muloqot
orgali amalga oshiriladi. Shuning uchun ham nutqiy mulogotning har bir inson
uchun ahamiyati kattadir.

Akademik litseylarda o‘quvchilarning ingliz tilini o‘qitishdan asosiy maqgsad
tilning talaffuz, grammatik, leksik me’yorlariga rioya qilgan holda nutqiy muloqot
yuritish yoki nutgiy mulogotda gatnashish kompetensiyasini rivojlantirishdan
iboratdir.

Yuqoridagilardan ma’lum bo‘ladiki, nutqiy mulogot bilan bog‘liq
masalalarni ta’limning boshqa fanlari bilan integratsiyalashtiribgina qolmay, balki
bugungi kunning dolzarb tarmoglari bilan ham alogasini o‘rganish ham lozimdir.
Shu boisdan akademik litsey o‘quvchilarining nutqiy muloqot jarayoniga, nafaqat,
e’tibor berish, balki jiddiy nazorat etish ham tillar ta’limshunosligining asosiy
digqat markazida bo‘lishi lozim.

Ma’lumki, nutqiy mulogot monolog (yakkanutq), dialog (juftnutq) va polilog
(ko‘pnutq) shakllarida amalga oshadigan faol harakatdir. Bunda, albatta, muloqot
ishtirokchilarining ichki potensial imkoniyati hisoblangan chet tillarni ganday
darajada egallaganligi nutgiy mulogotning yuzaga chigishida muhim ahamiyatga
egadir.

s Yemonos C. Ymymnit TriryHocnnk. Ilegarornka iHCTHTYTIapUHUHT (GUIONOrHs (aKyIbTeTIapu yayH AapCiuK.
—T.: “YxuryBun”, 1972. — 208 6. — b.151.
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Ingliz tili darslarida akademik litsey o‘quvchilarining og‘zaki nutq
kompetensiyasini rivojlantirishning ilmiy-nazariy masalalarini yuzasidan olib
borilgan ilmiy-tadgigot quyidagi natijalar asosida xulosalarni chigarish imkonini
berdi:

1. Akademik litseylarda tushunarli nutgiy mulogotini amalga oshirish uchun
o‘quvchilarning diqqat, idrok, tafakkur, til, nutq, mulogot va nutqiy muloqot
mubhiti ingliz tilini o‘qitishda kutilgan natijani beradi.

2. O‘quvchilarning nutqini, muloqot qila olish darajasini o‘rganish shuni
ko‘rsatdiki, ularda nutqiy muloqot qilishga doir bilim, ko‘nikma va malakalari
talab darajasida rivojlangan emas. Bu esa, o‘z navbatida, nutqiy muloqot
kompetensiyasini rivojlantirishga ehtiyoj borligini ko‘rsatadi.

3. Nutqiy muloqot madaniyatiga doir ma’lumotlar sirasida suhbatdoshlarning
bir-biri bilan o‘zaro hurmati, nutqidagi samimiy ohang kabilar psixolingvistikaga
doir talablar ta’limiy birlik sifatida alohida o‘rin tutadi.

4. Ingliz tili o‘qitishda nutgiy muloqot jarayonida foydalanadigan so‘zlarni
bir-biriga solishtirish, qiyoslash natijasida ularning har biriga xos bo‘lgan umumiy
hamda xususiy belgilarni aniglash mumkin bo‘ladi. So‘zning bunday belgilarini
aniqlash natijasida o‘quvchi ma’lum bir tushuncha haqida to‘la ma’lumotga ega
bo‘ladi nutqiy muloqot qila olish darajasi yuqori pog‘onaga ko‘tariladi.

5. Nutqiy mulogotni o‘rgatishda amal qilinishi lozim bo‘lgan asosiy
kommunikativ, kompetensiyaviy, faoliyatli asoslanganlik kabi tamoyillar chet tillar
o‘qitish metodikasida muhim ahamiyatga egadir.

Tadgigotning “Ingliz tili darslarida akademik litsey o‘quvchilarining
og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishning lingvodidaktik asoslari”
nomli ikkinchi bobida ingliz tili darslarida og‘zaki nutq mazmunini o‘rgatishga
qo‘yiladigan dasturiy talablar tavsifi, ingliz tili darslarida akademik litsey
o‘quvchilarining monologik, dialogik va polilog nutq kompetensiyasini
rivojlantirishda yuzaga keladigan giyinchiliklarni oldini olish texnologiyasi, ingliz
tili darslarida og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirish modeli masalalari
hamda o’quvchilarning og’zaki nutq kompetensiyasini  rivojlantirish
texnologiyalari va mexanizmi yoritilgan.

Akademik litseylarda ingliz tili o‘qitishning amaliy magsadlaridan biri
og‘zaki nutqni o‘rgatishdir. Mazkur o‘quv yurtining dasturiy talablariga binoan,
o‘quvchilar ingliz tilida og‘zaki axborot berish, suhbatlasha olish va o‘rganilgan
mavzuga bog‘liq ingliz tilidagi nutqni tinglab tushuna olish malakalarini
egallashlari talab etiladi*,

Og‘zaki nutq, ma’lumki, tinglab tushunish va gapirishdan iborat. Gapirish
fikrni og‘zaki bayon etish maqgsadida muayyan tildagi leksik, grammatik va
talaffuz hodisalarini qo‘llash jarayonidir®. Gapirish jarayonida fikr bayon etiladi.

4 KoHuenmus HenpepbIBHOTO 00pa3oBaHus 10 MHOCTPAHHOMY S3bIKY// rasera “Yuurenb Y3bexucrana”. —1993. 28
mrons—3 aerycra, —C.2-3. 50; Ypra maxcyc, kac6-XyHap TabIMMHHHHT YMYMTabiaM (aHIapd [aBlIaT TabliuM
CTaHIapTIIapu Ba YKyB mactypiapu. “lllapk” mHampuér-matdaa aknusamopiIuK koMmaHwmscn bomr taxpupusta. —T.,
2001. -382 6. -b.108.

5 YKanonos K. XK. Uer Tun Yxkutuin Metomukacu. Uer Tumnap onuil YKyB ropTiapu (pakyabTeTaap) Tanabanapu
yuyn napemuk. —T.: Yiurysun, 1996. —368 6. —b.38.
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Fikrni bayon etish niyati (ichki turtkisi) esa gapirishga sabab bo‘ladi. Chet til
o‘qitish metodikasida gapirish tushunchasiga fikrni bayon etish jarayoni, aytish,
og‘zaki muloqot, fikr izhori natijasi deb ham garash mumkin®.

Psixolingvistikaga oid tadgiqotlarda gapirish uch tarkibli nutgiy faoliyat
sanalishi o‘rganilgan. Dastavval, gapirishga moyillik, ichki turtki (motivatsiya)
bo‘lishi taqozo etiladi, ya’ni fikrni bayon etishga ehtiyoj tug‘iladi. Fikrni izhor
gismida esa analiz/sintez amallari ishga tushadi, gapiruvchi xotirada tayyor turgan
so‘zlar(leksika)ni, grammatik birliklarni tanlaydi. Bu holatda, odatda, ona tili va
ikkinchi til hodisalari o‘rtasida o‘xshashlik (transpozisiya) hamda o‘zaro farq
gilish (interferensiya) hodisalari ham kelib chigadi. Gapirishning uchinchi gismi
ijro, bayon etish, talaffuz qilish, tashgi nutgda uni ifodalashdir. Uchala gismning
amal qilishi gapirish faoliyatini yuzaga kelishiga turtki bo‘ladi.

Tadgiqotlarda gapirish faoliyatini monolog, dialog va polilog shakllarida
o‘rganilishi tadqiq qilingan va ularning o‘ziga xos xususiyatlari ko‘rsatib o‘tilgan.
Monologik nutgda gap, murakkab sintaktik qurilmalar va matndan foydalaniladi.
Monologik nutq reproduktiv xarakaterga ega bo‘lib, o‘quvchilarning nutqiy
tafakkuri, til qurilishining shakllanishi va mazmuni o‘qgituvchi tomonidan
belgilanadi. Ikkinchi bosqgichida (reproduktiv—produktiv) bildirilgan mulohazalarga
nisbatan nutgiy tafakkur va mustaqil fikrlash rivojlanadi. Uchinchi bosgich
monologik nutgning samarali darajasi hisoblanib, mustaqil fikr bildirish, shaxsiy
va nutgily tajribaga asoslanadi, vogea-hodisa, faktlarga nisbatan o‘z shaxsiy
fikrlarni ifodalaydi. Buning uchun til materialidan o‘qish, eshitish, o‘qilgan matnni
mazmunini aytib berish, matn yuzasidan savollarga javob berish, rasmdan
foydalanib matnga sarlavha berish va boshga topshiriglarni bajarish magsadga
muvofq bo‘ladi.

Fikrni monologik tarzda bayon qilish, nafagat, chet tilida, balki ona tilida ham
bir gancha giyinchiliklarni yuzaga keltiradi. Gapirish malakasini hosil bo‘lishida
so‘z va so‘z birikmalarni strukturaviy jihatdan bir-biriga bog‘lash amali
kuzatiladi’.

Dialogik nutq ikki shaxs yoki suhbatdoshning bevosita muloqoti, ya’ni fikrlar
zanjiridan 1borat shaklda ro‘yobga chigadigan jarayondir. Odatda, hayotiy
sharoitda dialogik nutq ko‘pincha tayyorlanmagan holda sodir bo‘ladi. Dialogik
nutgning eng muhim psixologik xususiyati o‘qituvchi tomonidan muammo va uni
hal etilishi bo‘yicha dars loyihasini tuzish hamda uni o‘quvchilarga e’lon qilish
zarur bo‘ladi. O‘gituvchi munozarani samarali tashkil etish munozara mavzusini
oldindan ¢’lon qilishi va o‘quvchilarga manbalarni topishida ko‘maklashishi lozim
bo‘ladi. Munozara muloqot orqali tashkil etiladi.

Dialogik nutq deduktiv (umumiydan xususiyga yo‘nalgan holda) va induktiv
(xususiydan umumiyga tomon) usullarda o‘rgatiladi. Deduktiv usuldagi dialog

® IIgetkoBa 3. M. O6yuenue ycTHOM peun//O61mas MeToanKa 00yIeH s MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: XpecToMatus. —M.:
Pycckwii si3p1K , 1991. —209 ¢.97

7 Sattorova F.E. Nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining ingliz tilini o‘gitishda kommunikativ
kompetensiyalarini takomillashtirish. Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) darajasini olish uchun
yozilgan dissertatsiya. Toshkent — 2022. 148 b.
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namuna asosida o‘rganiladi. Bunda namunaviy dialogik nutq, avvalo, tinglab
tushunish uchun taqdim etiladi, so‘ngra yod olinadi, keyinchalik leksik
o‘zgarishlar bilan gismma-qism o‘rganib boriladi va, nihoyat, dialogik nutqda
mustaqil ijro etiladi.

Dialogik nutqning ham o‘ziga xos xususiyatlari va muayyan qiyinchiliklari
mavjud. Ular quyidagilar: 1. Dialogik nutqda tezda javob (reaksiya) berish
zaruriyati mavjud; 2. Dialog fagatgina savol-javobdan iborat muloqot shakli emas;
3. Har bir so‘zlovchi 0‘z maqgsadini ko‘zlaydi; 4. Dialogda qatnashuvchilar bir-
birining sharoitlarini, vaziyatlarini bilgan taqdirda dialogni davom ettiradi; 5.
Dialogda gatnashuvchilar oldindan mulogotning shaxsga yo‘naltirilgan mazmunini
bilishlari giyin; 6. Dialogda gatnashuvchilardan biri unga yetakchilik qgilishi zarur;
7. Dialogda gap qistirish, lugma tashlash (replika), vosita, sharoit muhim o‘rin
tutadi®.

Akademik litseylarda o‘qilgan yoki tinglangan matnning mazmunini gapirib
berish (monologik nutq) asosiy usullardan biri bo‘lib kelgan. Mazkur o‘quv yurtida
o‘quvchilardan 5-7 dagiga davom etadigan mavzuda gisga va sodda axborot berish
talab etiladi. Ushbu magsadga, odatda, darsliklardagi muayyan matnlarni o‘qish
yoki tinglash orqali erishiladi.

Polilog nutq — gapirishning o‘ziga xos va qiyin turi bo‘lib, guruh ichidagi
munozaradir. Mazkur nuqtda tinglovchi va o‘quvchilarning faolligini yanada
oshirish, ulardagi ijodiy qobiliyatlarni rivojlantirish magsadida ishlatiladi.
Polilogik nutq jarayonida guruh a’zolarining har biri muhokama qilinayotgan
masala yuzasidan o‘z fikrini bildirish imkoniyatiga ega bo‘ladi. O‘qituvchi esa
ushbu jarayonning tashkilotchisi sifatida o°‘quvchilar faoliyatiga bevosita
aralashmaydi. Bu usul dars mavzusi ko‘prok nazariy xarakterli bo‘lib, yangi
g‘oyalardan ularning amaliy jihatlari keltirib chiqarilishi zarurati bo‘lganda qo‘l
keladi®.

Dialogik va polilogik nutgni tashkil etish jarayoni bu dars va uning mavzusi
hisoblanadi. Shuning uchun ham uni tashkil etish yo‘llarini ilmiy-amaliy jihatdan
bilish katta ahamiyatga ega. Mulogot gonuniyatlarini bilish, uni ingliz tili
darslarida amaliyotga joriy etish har bir o‘qituvchi uchun muhimdir.

Akademik litseylar ingliz tili ta’limida gapirish malakalarini shakllantirish
bo‘yicha har ikkala bosqichda ish olib boriladi. Litseyning birinchi bosqichida
o‘gigan yoki tinglagan matn mazmunini gapirib berish, u haqda o‘z fikr-
mulohazalarini bayon eta olish dasturiy talablardan xisoblanadi. Boshlang‘ich
davrda tayyorlangan nutq ko‘proq mashq qilinadi, shuningdek, mavzu ustida
ishlashning yakuniy davrida tayyorlanmagan nutqni o‘rgatish mashqglari ham
bajarib boriladi. Birinchi bosqichda gapirish bo‘yicha quyidagi malakalar
shakllantiriladi: 1. O‘tilgan mavzularni tayyorgarliksiz hikoya qilish, vogea va
hodisalarni tasvirlash, fikr va mulohazalar yuritish, bahs elementlariga asoslangan

8 Porosa H.A. Pa3BuTHE KOMMYHHUKATHBHON KOMITETEHINN TeZiarora Ha9aIbHOro 00Iero 06pa3oBaHus B CHCTEME
TIOBBIICHUS KBAMU(UKatsin. ABToped. Tucc. ... KaHm. mel. Hayk. — Momkap—Oma, 2015. — 23c.

° Kapumopa B.M., Akpamosa ®.A., Xaitutos. 0.2. JIyrdynnaesa H.X. ITcuxonorus: Japcmuk - TOAY, 2006 —
116. 360 6.
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holda sinfdoshlari bilan suhbat olib borish; 2. Taklif etilayotgan nutgiy vaziyat
yuzasidan o‘z fikrlarini bildirish; 3. Dasturdagi nutqiy mavzular bo‘yicha mantiqan
bog‘langan mulohazalar bildirish; 4. O‘qib yoki tinglab idrok etilgan matnlar
mazmunini 0z so‘zlari bilan hikoya qilish va munosabat bildirish; 5. Muayyan reja
va tayanch so‘zlar asosida ilmiy-ommabop yoki ijtimoiy-siyosiy Xarakterdagi
matnlar hagida tayyorlangan axborot berish.

| bosgichda tayyorlangan axborot bayoni 3 dagigagacha davom etishi
dasturiy talab sifatida ko‘rsatib o‘tilgan. Monologik nutqning hajmi birinchi
bosgichda 12-13 gapdan iborat bo‘lishi dasturiy talab sifatida ko‘rsatilgan.

IT bosqichda o‘tkaziladigan muloqot fagat ilmiy-ommabop yoki ijtimoiy-
siyosiy xarakterga ega bo‘lgan mavzulardagi muhokamalarda ishtirok etib
golmasdan, balki kasbiy sohalardagi suhbatlarda ham ishtirok etishni ko‘zda tutadi.
Bunda tayyorlangan axborotning davom etishi 5 dagigagacha davom etishi
mumkin. O‘quvchilar muloqoti quyidagicha tashkil etiladi: 1. Ular o‘qilgan yoki
tinglangan matn bo‘yicha axborot berish va referativ xarakterdagi muloqotda
ishtirok etadilar; 2. Muayyan axborotlarni muhokama qilish, shartnomalar tuzish
yuzasidan tashkil etilgan suhbatlarda guruhiy mulogot yuritiladilar.

Birinchi bosgichda dialogik nutg malakalarining shakllanganligi (1)
suhbatdoshning o‘z nutqiy vazifasini aniq bilishi, (2) suhbatni rejalashtirib olishi,
(3) mulogot jarayonida nutq rejasida qisman o‘zgartirishlar qilishi, (4)
suhbatdoshidan gapirish tashabbusini olishi; (5) suhbatdoshiga mulogotni davom
ettirishga imkon tug‘dirishi, (6) nutqiy vaziyatga qarab suhbatdoshi fikriga
muvofig munosabat bildirish, (7) suhbatdoshini nutq muloqotiga tortishi kabilarda
namoyon bo‘ladi.

Dialogik nutq o‘quvchidan tinglagan yoki o‘qigan matn mazmunini gapirib
berishi, 0°z munosabatini bildirishi, u haqda yetarli axborot berishi talab etiladi.
Bundan tashqgari, audiovizual vositalarda aks ettirilgan predmet va hodisalarni
sharhlay olish, darslikda tavsiya etilgan mavzu yuzasidan fikr bayon etish amalda
keng qo‘llaniladi.

Ikkinchi bosqichning o‘quv materiali leksik-grammatik jihatdan ancha
murakkab bo‘lgan monologik va dialogik nutq shakllaridagi matnlardan tashkil
topadi. Bu bosqichda o‘quvchilar og‘zaki nutq ustida ishlar ekanlar, audio va video
tasvirlar, o‘qilgan yoki tinglangan matnlar mazmunini gapirib berish kabi
malakalarni o‘zlashtiradilar.

Psixolingvistikada tinglab tushunishga tovush kanali bo‘ylab keladigan
axborot kodini ochish(rasshifrovka qilish)dan iborat jarayon, deb ta’rif beriladi.
“Tinglab tushunish uch bosqichli faoliyat bo‘lib, umumiy eshituv idroki (akustik
appersepsiya), so‘zlarning tovush tomonini fonematik farglash va mohiyatini
anglash orgasida nutgdagi mazmun idrok etiladi, bilib olinadi va, nihoyat,
tushuniladi’®”. Ona tilidagi nutqni tinglab tushunishda shakl va mazmun yaxlit
ravishda idrok qilinadi, ingliz tilida esa ifoda vositasi (til materiali) hamda
ifodalanmish mazmun (matn) uyg‘unlashishi bir oz qiyinchilik bilan kechadi.

10 YKanonos XK. XK. Yer tun yruruin Meronukacu. Yer THILIap onmit JKyB fopriapu (daxyabreTiapy) Tanadanapu
yuyH napciuk. —T.: YkutyBun, 1996. —368 6.38:192

16



Mazmunni yaxshi ilg‘ash uchun o‘quvchilar tilning leksik, grammatik va talaffuz
ko‘nikmalarini puxta o‘zlashtirgan bo‘lishlari talab etiladi. Matnni idrok etishda
leksika va talaffuzni bilish umumiy mazmunni tushunishda, grammatikani egallash
mazmunni aniq tafsilotlari bilan fahmlashda alohida ahamiyat kasb etadi.

Tinglab tushunishda eshitish sezgisi va analizatori orgali axborot olishning
asosly manbalari sifatida muallim nutgi, auditiv-texnikaviy qurollardan -
magnitafon yozuvi, radio eshittirish, ovozli diafilm, kino (video) film yoki undan
parcha hamda televizion ko‘rsatuvlar xizmat qiladi. Akademik litseylarda tinglab
tushunish uchun manba sifatida muallim, audiokasseta, radioeshittirish, ovozli dia-
yoki kinofilm va kino ko‘rsatuvlardagi inglizcha nutq asos bo‘lib xizmat qiladi.
Audiomatn bir marta tinglab tushuniladi. Ikki va undan ortiq marta tinglanganda,
har bir holatda yangi o‘quv topshirig‘i beriladi. Masalan, (1) Listen and answer the
questions; (2) Listen and give attention to ...; (3) Listen and find ... va h.k.

Krashenning tinglab tushunishni o‘rgatish g‘oyalariga ko‘ra “tinglash inputi”
(comprehensible input) tilni o‘rganish jarayonida o‘quvchilar ongining ishlashi
yugoridan pastga (top-down) va pastdan yugoriga (bottom-up) yo‘nalganligi
aytiladi. Pastdan yugoriga (bottom-up) yondashuvida tinglovchi nutgiy ogimni
fonemalardan gapga yoki matnga garab tushunib boradi. Bunda gabul qilish
jarayoni kichik birliklardan katta birliklar tomon (fonema, bo‘g‘in, so‘z, so‘z
birikmasi, sintagma, gap...) davom etgani uchun “pastdan yuqoriga” deb
nomlanadi.

Yugoridan pastga (top-down) yondashuvida tinglovchi avval matnning
umumiy mazmuni hagida xulosa qilib, so‘ng shu xulosadan kelib chiggan holda
matndagi gaplar, so‘z birikmalari va so‘zlarni tushunib boradi. Tushunishda katta
birlikdan kichiklariga, ya’ni matn va gapning umumiy mazmuni, SO‘zning
kontekstual ma’nosiga qarab davom etgani uchun bu yondashuv ‘“yuqoridan
pastga” deb nomlanadi. Tushunishda “pastdan yuqoriga” yoki “yuqoridan pastga”
yondashuvi, o‘rni bilan ularning ikkovi ham qo‘llanilishi mumkin.

Akademik litseylarda tinglab tushunish bo‘yicha quyidagi nutqiy
kompetensiyalar shakllantirish ko‘zda tutiladi: 1. Nutqiy muloqot chog‘da
kundalik turmush, kasbiy sohaga oid va o‘quv vaziyatlaridagi suhbatlarni
tushunish; 2. Illmiy-ommabop, mamlakatshunoslikka oid kichik matnlarni
tushunish; 3. Dastur doirasidagi og‘zaki matnlarning asosiy mazmunini tinglab
tushunish.

Tinglab tushunish nutq faoliyatining asosiy turlaridan biri sifatida akademik
litsey sharoitiga tatbigan maqsad va vosita tarzida o‘rgatiladi: 1. Og‘zaki
muloqotni egallash, ya’ni bir paytning o‘zida gapirish va tinglab tushunishda
suhbatdoshlar navbatma-navbat gapirish va tinglab tushunish amallarini
bajaradilar; 2. Tinglab tushunish kommunikativ faoliyatning alohida turi sifatida
egallanadi, boshqacha aytganda, og‘zaki hikoya, kinofilm tarzida tinglanadigan
nutqdagi axborot(informatsiya)lar o‘zlashtiriladi.

Tinglab tushunishning muvaffaqiyati bir qator omillarga bog‘liq bo‘lib,
ulardan eng muhimlari jumlasiga tinglovchining individual yosh xususiyatlari,
idrok qilish sur’ati, sharoiti (tezlik, axborotlar miqdori va xajmi, idrok qilish
tayanchlari) kabilarni kiritish mumkin.
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Magsad: akademik litsey o‘quvchilarining og‘zaki nutq kompetentsiyasini
rivojlantirish modeli

{

a
Yondashuvlar: integrativ, kommunikativ, kompetentsiyaviy, shaxsga yo'naltirilgan }

l

Tamoyillar: dedaktik(tarbiyaviylik, onglilik, faollik, ko’rgazmalilik),
psixologik(verbalizatsiya, korrelatsiya), metodik(umumiy, xususiy, mahsus)

ingliz tili og'zaki nutgni Ingliz tilida monolog,
deduktiv va induktiv usulda dialog va polilog nutgni
o'rgatish

o'rgatish rivojlantirish

O'quvchilarning og‘zaki
nutq kompetentsiyasini
\

- |
O'qgitish usullari Produktiv, o' qltlsh vositalari

O'quv jarayonini

S

muammoli-izlanishli, kreativ,

klaster

[

|

O'yin-toshiriq, strategiya,
interaktiv metod, kompyuter
texnologiyasidan foydalanish

tashkil etish shakli
Amaliy mashg'ulotlar, mustaqil
ta'lim, onlayn ta'lim

)

J

Pedagogik shart-sharoitlar:
Ingliz tili og’zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishning psixofiziologik mexanizmlari:
Reproduksiya, tanlov, biriktirish, tuzish

| | I

Og'zaki nutq kompetentsiyani rivojlantirish bosqichlari:
1-bosqich. Og'zaki nutg materialini tagdimot (presentation) bosqgichi
2-bosgich. Og'zaki nutg materialini mashq (exercise) qgilish bosgichi
3-bosgich. Og'zaki nutq materialini qo'llash (usage) bosqichi

4-bosgich. Og'zaki nutq materialini nazorat qgilish (control) bosgichi
5-bosgich. Baxolash(quyi, o’rta, yuqori)

I

Kutilayotgan natija: akademik litsey o'quvchilarining og‘zaki nutq
kompetentsiyasini rivojlantirish

1-rasm. Akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki nutq
kompetensiyasini rivojlantirish modeli
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O‘quv yurti sharoitini hisobga olib, akademik litsey uchun tinglab tushunish
bo‘yicha quyidagi dasturiy talablar qo‘yiladi:

Akademik litseylarning birinchi bosqichida mazkur faoliyatni o‘rgatish
muallim va magnitafon tasmasidagi suhandon nutqi singari audiomatnlarni tinglash
orgali olib boriladi. Bunday matnlarga monologik va dialogik nutg shaklidagi
audiomatnlar kiradi. I va Il kurslarda shakllantirilgan inglizcha auditiv malakalarni
takomillashtirish va tinglab tushunish jarayonida o‘zlashtiriladigan audiomatn
mazmuniga tangidiy munosabat bildirish malakalari hosil gilinadi. Monologik va
dialogik nutqdagi matnlarni tinglash chog‘ida o‘quvchilar inglizcha nutqning turli
uslublarini o‘zlashtira boradilar, har xil stilistik va emosional bo‘yoqda
ifodalangan nutq bilan tanishadilar. Bunda o‘quvchilarga audiomatnning
tafsilotlarini chuqurroq fahmlab olish o‘rgatiladi. Birinchi bosgichda tinglab
tushunish bo‘yicha tarkibida 1-2% notanish so‘zi bo‘lgan matnni tinglab tushunish
rejalashtirilgan.

Ikkinchi bosqichda esa o‘quvchilar audiomatn tarkibida 2-3% notanish so‘zlar
bo‘lishi va matn 5 minut atrofida davom etishi talab etiladi. Mazkur bosgichda
o‘quvchilar audiomatn mazmunini batafsil va tanqidiy fahmlashlari hamda nutqiy
muloqotda olingan axborotni bemalol amaliyotda qo‘llay olishlari kerak. Tarkibida
2-3% notanish so‘zi bo‘lgan audiomatn tinglab tushunish uchun berilishi dasturiy
talab sifatida belgilangan. Yugoridagi xulosalar asosida tadgigot jarayonida
akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini
rivojlantirish modeli taklif gilindi.

Dissertatsiyaning “Akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki
nutq kompetensiyasini rivojlantirish bo‘yicha tajriba—sinov ishlari” nomli 3-
bobida o‘quvchilarning ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirish
bo‘yicha o‘tkazilgan tajriba—sinov ishlarini tashkil etish, undan ko‘zlangan maqsad
va vazifalar, tajriba—sinov ishlarining miqdoriy va sifat ko‘rsatkichlari, ingliz tili
o‘rgatish jarayonida o‘quvchilarning ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyaning
rivojlanganligi holatining tahlili va natijalari yoritilgan.

Tajriba-sinov ishlari 3 bosqichda amalga oshirildi. Ta’kidlovchi tajriba-sinov
bosqichida tajriba guruhi va nazorat guruhlarida og‘zaki nutgni rivojlanganlik
darajalari aniqlandi va anketa so‘rovnomalari olindi. Tajriba-sinov jarayonida jami
540 nafar o‘quvchilar respondentlar sifatida ishtirok etdilar. Jumladan, Andijon
viloyatidan 180 nafar, Namangan viloyatidan 180 nafar hamda Farg‘ona
viloyatidan 180 nafar akademik litsey o‘quvchilari qatnashdilar. Ular bilan savol-
javoblar o‘tkazilib, ingliz tilini o‘rganish haqidagi fikr-mulohazalari so‘raldi.
Savollar va ularga berilgan javoblar 1-ilovada keltirildi. Savollar anketa tarzida
o‘tkazilib, o‘qituvchilarning savollarga qaytargan javoblari 2-ilovada keltirilgan.

Pedagogik tajriba 2021-2022, 2022-2023 yillarda Andijon davlat universiteti,
Namangan davlat universiteti va Farg‘ona davlat universiteti akademik litseylarida
o‘tkazildi.Tajriba-sinov o‘tkazish maqsadida 3 ta hudud, 3 ta akademik litsey 6 ta
tajriba sinfi hamda 6 ta nazorat sinfi tanlandi. Tajriba va nazorat sinflarida
o‘qgituvchilar yuqori pedagogik mahorat, yuqori ish tajribasi va tajriba-sinov uchun
zarur bo‘lgan bilim, ko‘nikma, tajriba va vakolatga ega bo‘lganligi bilan ajralib
turadi.
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Ta’kidlovchi tajriba-sinov bosqgichida tajriba guruhida ham, nazorat guruhida
ham akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida nutqiy kompetensiyasini
rivojlantirish texnologiyasi bo‘yicha samaradorlik darajasining rivojlanganligi
aniglandi.

Tajribadan avvalgi (TA) va tajribadan keyingi (TK) ma’lumotlarni umumiy
jadvalini keltiramiz( 1-jadval).

1-jadval
Akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida nutqiy kompetensiyasini
rivojlantirish texnologiyasi bo‘yicha tajribadan avvalgi (TA) va tajribadan
keyingi (TK) ma’lumotlarni umumiy jadvali

Tajriba guruhlari Nazorat guruhlari
Tadgiqot (270 nafar) (270 nafar)
N ob’yekt-lari Yugori o‘rta quyi Yugori o‘rta quyi
) TA| TK |TA|TK|TA|TK|TA| TK | TA |TK|TA | TK
1-kurs 55 63 16 57 48
1 .29 56 49 55 51
o‘quvchi soni 28 | 29
2-kurs 58 64 14 36 59 41
2 .. |35 58 43 57 45
o‘quvchi soni 34
Jami 64 | 113 (11412792 | 30 | 62 | 65 | 112 |116| 96 | 89

Jadvaldagi natijalar tahlil qgilinib, sinov va nazorat guruhlari taggoslandi
(2-jadvalga garang).
2-jadval
Akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida nutqiy kompetensiyasini
rivojlantirish texnologiyasi bo‘yicha tajriba va nazorat guruhlaridagi
ma’lumotlarning solishtirma jadvali

Tadgiqot . : :
, 4 . Yuqori o‘rta quyi Jami
‘= ob’yektlari
= 1-kurs
> o 55 63 16 134
o o‘quvchilari
2 2-kurs
T o 58 64 14 136
= o‘quvchilari
Jami 113 127 30 270
Tadgiqot _ _ .
, i _ Yugqori o‘rta quyi Jami
= ob’yektlari
= 1-kurs
> ‘ o 29 57 48 134
= o‘quvchilari
S 2-kurs
S i 36 59 41 136
zZ o‘quvchilari
Jami 65 116 89 270
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Tajriba-sinov natijalari tahliliga ko‘ra, tadqiqot jarayoniga jalb etilgan tajriba
guruhidagi o‘quvchilarning nazorat guruhi o‘quvchilariga nisbatan bilim, ko‘nikma
va malakalari samarali ekanligi aniglandi. Bu holatni ob’yektiv baholash uchun
statistik tahlil amalga oshiriladi, aniglangan xulosagina tajriba-sinov ishlarining
ilmiy, pedagogik, texnologik va metodik jihatdan to‘g‘ri samarali olib borilganini
tasdiglaydi. Ta’kidlovchi tajriba-sinov davrida ham statistik tahlilni amalga
oshirish uchun Styudent va Pirson metodlari tanlandi. Mazkur metod ikki guruhda
qayd etilgan ko‘rsatkichlarni aniglash va obyektiv baholash imkoniga ega.
Matematik statistik metodning mohiyatiga ko‘ra dastlabki bosqichdagi kabi TG va
NGda qayd etilgan statistik ko‘rsatkichlarni tanlanmalar sifatida belgilanib yuqori,
o‘rta va past darajalar bo‘yicha variasion gatorlarni hosil qilish lozim bo‘Idi.

Bu diagrammada quyidagi ko‘rinishni oldi.

140

120

100 -

80 -

60 - ® Yuqori
HO'rta

Quyi

40 -

20 -

O -

Tajriba guruhlari Nazorat guruhlari
B Yugori 113 65
HO'rta 127 116

Quyi 30 89

3-rasm. Akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida nutqiy
kompetensiyasini rivojlantirish texnologiyasi bo‘yicha diagramma

Diagrammadan ko‘rinib turibdiki, tajriba guruhi ko‘rsatkichlari nazorat guruhi
ko‘rsatkichlaridan yuqori ekan.

Yugoridagi natijalarga asoslangan holda matematik statistik tahlil gilinib,
tajriba yakunidagi holat uchun o‘rta qiymatlar, tanlanma dispersiya, variatsiya
ko‘rsatkichlari, Styudentning tanlanma mezoni, Styudent mezoni asosida erkinlik
darajasi, Pirsonning muvofiglik mezoni va ishonchli chetlanishlari topildi
(3-jadval).

3-jadval

Akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida nutqiy kompetensiyasini

rivojlantirish texnologiyasi bo‘yicha tajriba-sinov ishlarining statistik

ko‘rsatkichlari

X Y 5?2 S? C C T K X2, A A

X y X y X,y X y

231 | 191 | 0,4339 | 0,5619 | 1,74 | 2,39 | 6,67 | 538 | 53,45 | 0,08 | 0,09
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Yugoridagi  natijalarga  asoslanib  tajriba-sinov  ishlarining  sifat
ko‘rsatgichlarini hisoblaymiz.

Bizga ma’lum x =2,31; v =1,91; A, =0,08; a, =0,09 gateng.

Bundan sifat ko‘rsatgichlari:

(X-A) 2,31-0,08 2,23

K =-—=
(Y+a,) 191+0,09 2,00

yeb

~1,12 > 1;

K, =(X—A)-(Y-A,)=(2,31-0,08) - (,91-0,09) = 2,23-1,82 = 0,41 > 0;

Matematik-statistik tahlil natijalari akademik litsey o‘quvchilarining ingliz
tilida nutgiy kompetensiyasini rivojlantirish texnologiyasi bo‘yicha rivojlanganlik
darajasini baholash mezonining birdan Kkattaligi bilan, akademik litsey
o‘quvchilarining ingliz tilida nutqiy kompetensiyasini rivojlanganlik darajasini
baholash mezonining noldan kattaligi bilan ko ‘rish mumkin.

Shunday qilib, ta’kidlovchi tajriba bosqichida olingan natijalar akademik
litsey o‘quvchilarining ingliz tilida nutqiy kompetensiyasini rivojlantirish
texnologiyasi bo‘yicha rivojlanganlik malakalariga (13,6 % ga) ega bo‘lganliklarini
ko‘rsatdi. Bu holat o‘z navbatida ilmiy-pedagogik tajribani tashkil etishdan
ko‘zlangan maqsadga erishilganligining yorqin ifodasi sanaladi.

XULOSALAR

Akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini
rivojlantirish muammosiga bag‘ishlangan tadqiqot natijalari asosida quyidagi
xulosalarga kelindi.

1. Akademik litsey o‘quvchilarining ingliz tilini o‘qitishda og‘zaki nutq
kompetensiyani rivojlantirish bo‘yicha o‘quv dasturiy xujjatlar, respublikamizdagi
kommunikativ va kompetensiyaviy yondashuvlarga oid xuqugiy-me’yoriy
xujjatlar, chet til o‘qitish metodikasiga oid ilmiy-nazariy g‘oyalari mazkur tadqiqot
ishi uchun metodologik asos vazifasini bajaradi.

2. Akademik litsey uzluksiz ta’lim bosqichining muhim bo‘g‘inlaridan biri
bo‘lib, o‘quvchilarning og‘zaki nutq kompetensiyasi rivojlantirishda muhim
bosqich hisoblanadi. Mazkur bosqich chet tilda og‘zaki nutq kompetensiyani
rivojlantirish jarayonida shaxsning idrok etish, xotirada saqlash va so‘z bilan ifoda
eta olish kabi lingvopsixologik xususiyatlarni alohida o‘rganishni taqozo qiladi.

3.Akademik litsey o‘quvchilarining og‘zaki nutq kompetensiyasini
rivojlantirishda til tajribasini hisobga olish, til mashqgi va nutq amaliyotining
bog‘ligligi, nutqiy yo‘nalganlik va og‘zaki nutqni ilgarilashi tamoyillaridan
foydalanish ingliz tili o‘qitishda muhim ilmiy-nazariy va amaliy ahamiyatga
egadir.

4.Tadqiqotda ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishda til,
nutg, mulogot va nutgiy mulogot tushunchalarining lingvodidaktik tahlili
o‘quvchilarning nutqiy kompetensiyasini rivojlantirishga yo‘naltirilgan jarayon
sifatida maxsus ko‘rib chiqildi. Ingliz tilida og‘zaki nuktq kompetensiyani
rivojlantirishning mohiyati va mazmuni nazariy jihatdan asoslab berildi, ta’lim
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mazmunini tanlash va fanlararo hamkorlikka asoslangan jarayonlarni yo‘lga
qo‘yish magsadga muvofiqligi ko‘rsatildi.

5.0‘quvchilar ingliz tilidagi og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishda
monologik, dialogik va polilogik nutqni induktiv hamda deduktiv usulda o‘rgatish,
nihoyatda samarali bo‘lib, o‘quvchilarning gapirish va tinglab tushunish
qobiliyatini rivojlanishida muhim o‘rin tutadi, shuningdek xorijiy tilni egallashga
nisbatan motivatsiyani paydo gilishga xizmat giladi.

6. Akademik litsey o‘quvchilariga ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini
rivojlantirishda ta’lim  samaradorligini  ta’minlash, ingliz tilini o‘rgatish
mashg‘ulotlarini takomillashtirishni, buning uchun o‘quv-metodik didaktik
ta’minoti mazmunini o‘quvchilarning bilish faolligiga, kommunikativ va o‘yin
kompetensiyalarini shakllantirishga yo‘naltirgan holda ishlab chiqilishi zarurligini
ko‘rsatdi.

7.Akademik litseylarda ingliz tilini kommunikativ va kompetensiyaviy
yondashuvlar asosida o‘qitish bugungi kunda eng muhim vazifalardan biri bo‘lib,
ingliz tili o‘qituvchilarining o‘quvchilar bilim darajasi, til va muloqot
kompetensiyalarga mos og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantiruvchi mashq
hamda topshiriglarni tanlashdagi muammolari tahlil etildi hamda ilmiy-nazariy
jihatdan asoslandi.

8.Tadqiqotda litsey o‘quvchilarining og‘zaki nutq kompetensiyasining
rivojlanganlik darajasini  ko‘rsatuvchi baholash mezonlari ishlab chiqildi.
O‘quvchilarning ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasining rivojlanganlik
darajalari CEFR talablari doirasida B1 darajasiga to‘g‘ri kelishi tajriba-sinovdan
o‘tkazildi.

9. Akademik litsey o‘quvchilariga ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyasini
rivojlantirish bo‘yicha ishlab chiqilgan didaktik ta’minotlarini tajriba-sinovdan
o‘tkazish, taklif etilgan metodika yangi so‘zlarni puxta o‘rganib olishlariga yordam
berganini, o‘tkazilgan tajriba-cinov natijalari samaradorligi tajriba guruhlaridagi
tarbiyalanuvchilarning lug‘at boyligi 13,6% ga ortganligini ta’kidlash imkonini
berdi.

TAVSIYALAR

1. Ingliz tili darslik va qo‘llanmalarini yaratishda umumiy o‘rta ta’lim
maktablari va akademik litsey muassasalari o‘rtasidagi izchillikka rioya qilish,
akademik litseylarda ingliz tilini og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishda
zamonaviy pedagogik va axborot texnologiyalari, o‘yin-topshiriq, strategiyalar,
interaktiv metod, kompyuter texnikasi kabi usullardan foydalanib dars o‘tish
magsadga muvofiq.

2. Akademik litsey o‘quvchilarining og‘zaki nutq kompetensiyasini
rivojlantirishda tilga oid (o‘zbek tili, rus tilii va ingliz tili) va boshqa umumta’limiy
o‘quv fanlarining xususiyat hamda imkoniyatlarini hisobga olgan holda fanlar va
ta’lim mazmuni integratsiyasini ta’minlash hamda ingliz tili o‘qitishni samarali
tashkil etish zarur.
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3. Akademik litseylar uchun zamonaviy ingliz tili darslik va qo‘llanmalarini
yaratish bugungi kun talabidir. Ingliz tili darslik va qo‘llanmalarida o‘quvchilarga
ingliz tili og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirish bosqichlarini metodik
jihatdan takomillashtirishga alohida e’tibor berish kerak. Aynigsa, o‘quvchilarning
og‘zaki nutq kompetensiyasini rivojlantirishda ingliz tili o‘qitish magsadlarini
zamonaviy talablarga bo‘ysundirish zarur.

4. Ingliz tili o‘gituvchilarini tayyorlash, qayta tayyorlash va malakasini
oshirish jarayoni o‘quv rejalariga ingliz tilida og‘zaki nutq kompetensiyani
rivojlantirishda yuzaga keladigan tilga oid va tillararo ma’noviy (semantik),
qo‘llash (funksional) va shakliy (formal) giyinchiliklarni oldini olish tamoyillarini
o‘rgatishga doir lingvometodik modelini takomillashtirishga qaratilgan o‘quv
modullarini Kiritish, masofaviy malaka oshirish kurslarini tashkil etish va ularning
iIlmiy metodik bazasini yaratish magsadga muvofig.

24



PA3OBBI HAYYHBI COBET TP HAYYHOM COBETE IO
MNPUCYKJIEHUIO YUEHBIX CTENNEHEH PhD.03/05.05.2023.Fil.163.01
ITPU1 HAMAHI'AHCKOM I'OCYJAPCTBEHHOM MHCTUTYTE
NHOCTPAHHBIX A3BIKOB UMEHU UCXAKXAHA UBPATA

HAMAHTAHCKHIA T'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET

BAJIMEB KOBUJI?’KOH OBUI’DKOHOBHUY

TEXHOJIOTUS PA3BBUTUSA AHTIJIOA3BIYHOM PEUEBOM
KOMIIETEHIHUU YYAIIIUXCA AKAJEMUYECKHUX JIMIIEEB

13.00.02 — Teopust u MeTOAUKA 0OpPA30BAHUSA M BOCIUTAHMSA (AHIVINHCKMIA A3BIK)

ABTOPE®EPAT
auccepranuu 1okropa puiaocopuu (PhD) mo IEJATOT'HYECKUM HAYKAM

Hamanran — 2024



Tesma JurccepTaumy  JIOKTOPA pusocogun  (PhD)  no  neparoruveciny e
sapercrpuponana n Bricuiedi arrecranmonnoii  komucenu  npu KalGunere Mmmcmo',,
PecnyGankn Y30eruciai 3n HoMeposm B2021.1.PhD/Ped2237.

Jinceepratuwt pemosiena s Hamanranexkom roCY/IApCTREECHHOM Y HUECPCHTCTE,
Anropedepar juccepralin Ha TpeX A3LIKAX (y30ekckult, pycckuit ¥ amriuhckus (penove))
pasveIen Ha peG-cpanmie Hayunoro cosera (www.namsifl.uz) 1 UndopMaimonno-obpazopare:snom

noprwie «Ziyonety (www.ziyonet.uz).

Caitrasmen Cauymap

Hayunblii pyRoBOHTEE:
KaH/IMJIaT NC/aTOrMHeckuX Hayx, podeccop

OduunabHbIe ONMONCHTI: Hepounosa Jinnopa Myxtopoena
JIOKTOp rejlarorndeckux Hayk (DSc), nmpodeceop

Tapxnbaen Ialipataon Iosaoposuy
aokrop (mtocodur No nejarorwdeckmx Hayk

(PhD), nouesr

AHIHAKAHCKHH roCyJapcTBeHHbIT HHCTHTYT

Bem'maﬂ OpraHH3Ianisa:
HHOCTPAaHHBIX AIBIKOB

3ammTa JuccepTalui COCTOUTCH «.9 » 0{7:2{5/’1‘9(, 2024 roaa B/L%Qcoe Ha 2ace]aHuH
Pa30BOro HAYHMHOTO COBETA N0 NPUCYXIACHMO YIEHBIX crenene#t PhD.03.05.05.2023.Fil.163.01 npa
HaMaHTaHCKOM TIOCY/JIapCTBEHHOM MHCTHTYTe MWHOCTPAHHBIX S3BIKOB HMEHH Ucxaxxana Hoparta.
(Anpec: 160700, Hamanranckas o6nacTs, ropoit Typaxypra, MCT Slaruoboz, yauua Caojar, oM 28.
Ten.: +99869-442-11-67, e-mail: info@namsifl.uz / namchi-1@exat.uz / namdchti@edu.uz).

C mmcceprammeit MOKHO 03HAaKOMHTBCS B HH(OPMAIMOHHO-PECYPCHOM LEHTpE Havasrasckoro
rocyfapCTBEHHOIO ~ MHCTMTYTa  MHOCTPaHHBX  A3BIKOB (perMCTpallMOHHBIA ~ HOMED
(Azpec: 160700, Hamanranckas obnacts, ropos Typaxypras, MCI* Saruobon, ymmua Caojar, JoM 28.
Tenr.: +99869-442-11-67 e-mail: info@namsifl.uz / namchi-1@exat uz / namdchti@eduuz).

ABTopedepar MCCEpTALMH Pa3oc/ian «926 » COH 74
(TIpoToxon peructparmu Ne G ot » 7

g——

ﬁ\ 3.4.CaqiroB
Ilpeacenatens pasoBoro CcoBeTa IpH
HAYYHOM 110 TPHCYXIEHHO YHEHBIX
creneHedt, JOKTOp  (HIONOTHIECKHX
*  Hayk (DSc), npogeccop
2 M.M.SIkyG6aes
Vysuuili cexpeTaphb pa3oBoro coBeTa MpH
HAYYHOM 110 MPHCYXICHHIO y9EHBIX
creneHeli, JOKTOp  QIIONOTHIECKHX
Hayk (PhD), souenT

C.A.Mucnpos
[TpesiceaTens HayTHOTO CEMHHAPA ITpH
HAy4HOM COBeTe [0 TPHCYXICHHIO

Q/ ( L——C’> yHeHBIX CTereHel, KaHAMaT TCA. Hayk,

JAOLIEHT




27



BBEJIEHUE (anHoTamus nuccepranuu 1okropa ¢puaocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTb TeMBbI AHCCEPTAINMH. Y KPEIUICHUE
COLMAJIbHO-D)KOHOMUYECKOTO M KYJBTYPHOIO COTPYAHUYECTBA CTPaH MHpaA
YCUWJIMJIO UHTEPEC, TOTPEOHOCTh U CTPEMIIEHUE K U3YUEHUIO NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB,
O0COOEHHO AHIJIMICKOro, Ha OCHOBE KOMMYHHMKAaTMBHOIO mnojaxonaa. B cucremax
o0pa3oBaHUs pa3BUTHIX CTpaH 0cO00€ BHUMAHHUE YACNSETCS Pa3BUTHUIO PEUEBOM
KOMIIETEHIIMA y4YalllMXCS AaKaJEMHYECKUX JIMIEEB HA AaHIVIMMCKOM  S3BIKE.
Oco0eHHO TPUOPUTETHOM 3ajlayed CTajlo OBJAJIEHUE PEUYEBOM KOMIIETEHIUEH,
yKa3aHHOMU B COJIepyKaHUM OOy4YeHHUs aHTJIMHCKOMY SI3BIKY Ui ypoBHel Bl u B2, a
TaK)K€ Pa3BUTHE Y yYAIIUXCS HABBIKOB YCTHOTO OOIIEHUSI HA AHTJIMMCKOM SI3BIKE.
B yacTtHOCTH, ONIBIT TaKUX pa3BUTHIX CTpaH, kak @panuus, I'epmanus, bpasunus,
Poccus u  ®OuHnasHAus,  MOKa3bIBaeT  HEOOXOAMMOCTh  CO3JaHUA U
COBEpIICHCTBOBAHUSA METOJO0B OOy4Y€HHUs, OCHOBAHHBIX Ha PA3BUTHUH YCTHOTO
pedeBoro oOIIeHHsI TPU 00YyUYEHUHN aHTTTMICKOMY SI3BIKY.

Oco0oe BHUMaHHE YIEISIETCS CO3/JaHUI0 JIMHTBOMETOAMYECKOH CHCTEMBI
UCIIOJIb30BAaHUSl YHUKAJIbHBIX aJbTEPHATUBHBIX TEXHOJOTUW, YIPAKHEHUH U
MYJIbTUMEIMMHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOrpPaMM, HAIPABICHHBIX HA pPa3BUTHE
YCTHOW  pEYEeBOM  KOMIIETCHIIMM, SBJSAIOLIECHCS  BaXXHOM  COCTaBIIAIOLLIEH
KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU Y4YalIuXcsi B OOyUYeHUU aHTJIMICKOMY SI3bIKY. B
aKaJIEeMUYeCKUX  JMIEesX  OO0yueHHWe  aHIMJIMACKOMY  sI3BIKY  TpeOyer
COBEpPUICHCTBOBAHUSA  CUCTEMBl  YCIEIIHOTO  pPAa3BUTUSl  YCTHOM  peyEBOU
KOMIIETEHIINH, ONPEICIEHHON B TOCYJapCTBEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX CTaHAApTAaX,
CO37IaHHBIX B COOTBETCTBUU C KBaNu(pukarmoHHeiMu TpedoBanusimu CEFR.

B Konmenmuu pa3Butus CHUCTEMBbI HAapOJHOTO oOpasoBaHusi PecmyOnuku
V36ekucran 5o 2030 roma ompeneneHbl ‘‘3alayd BHEIPEHHUE TEXHOJOTUM U
MHHOBAIIMOHHBIX TMPOEKTOB B cdepy HApOJHOrOo O00pa3oBaHUA B HEIIX
KauyeCTBEHHOM MOJEPHHU3ALUN CUCTEMbI HEMPEPHIBHOTO 00pPa30BaHMS, TOJATOTOBKU
U MEePENOAroOTOBKY NMPOPECCUOHANBHBIX KaJIPOB U MOBBIIIEHUS UX KBAJTU(UKALUY,
COBEPILEHCTBOBAHUS METOJOB OOYYEHHMs, IOATAHO pEalIn3ysl MPUHLIUIIBI
UHAMBUyalIn3aliud 00pa30BaTEeNbHOTO Mpoliecca, COBPEMEHHON MH(pOopManuu u
KOMMYyHHUKanuwn 2.

JlaHHOE IUCCEePTAllMOHHOE MCCIEA0BAHUE B ONPENEIICHHOW CTENEHU CITYKHUT
BBIMOJIHEHUIO 3aJ]1a4, YCTAaHOBJICHHBIX B MocTaHOBIeHUsAX Kabunera MuHHUCTpOB:
Ne 124 or 8 wmas 2013 roma "OOG yTBEpXKIACHUH TOCYJIAPCTBEHHOTO
o0pa3oBaTeNbHOrO  CTaHAAapTa HENpPEephIBHOM  cHCTEMbl  00pa3oBaHUsS IO
uHocTpaHHbiM s3bikaMm", Ne 610 ot 2017 roma "O Mepax mo ganbHEUIIEMY
COBEPILECHCTBOBAHUIO  KayeCTBAa NPENOJABaHHUS WHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB B
obOpazoBaTenbHbIX yupexaeHusx", Ne PQ-5117 ot 19 mas 2021 roxa "O Mepax mo
BBIBOJly HAa KAyeCTBEHHO HOBBI YpOBEHb JEATEIBHOCTH IO MOMYJSpU3aLUU
U3YUYEHUS HHOCTPAaHHBIX S3bIKOB B PecnyOnuke VY30ekucrtan", a Takxke B
NOCTAHOBJIEHUAX M ykazax "O cTpareruu pa3BUTHsS HOBOrO Y30€KMCTaHa Ha

1 V36exucron Pecny6mukacu Ipesumentd 111.M.Mupsuéeaunr 2019 imn 29 anpenmarn  “Y36eKkucTOH
PecnyOnmmkacn  xank Tabnumu  TH3UMHHHA 2030 #nirada pUBOMIIAHTHPHUIN KOHIETIUSCHHHA — TaCAUKJIAII
tyrpucuaa’ru [1DO-5712-connu Gpapmonu. Dnekrpon manba: www.lex.uz/doks/
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2022-2026 rompl" U ApPYruX HOPMATHBHO-TIPABOBBIX JIOKYMEHTAaX, KacCaIOUIUXCS
JTAaHHOU JIESITEIILHOCTH.

CooTBeTCTBHE MCCJIETOBAHUSI MPUOPUTETHLIM HANPABJIEHUSM Pa3BUTHSA
Hayku U TexHuku PecnyOauku. /lanHas uccienoBaTenbcKas paboTa SBISETCS
BXHBIM JTAllOM pPa3BUTHS HAyKW W TexHojoruii PecryOmmku. Peanmm3oBano B

paMKax  npuopuTreTHOoro  HampasiieHus | “DopmupoBaHHE  CUCTEMBI
VHHOBAIIMOHHBIX HJEW M MyTeM HMX peanu3aluyd B COLMAIBHOM, IIPaBOBOM,
SKOHOMMYECKOM, KYJIbTYPHOM, JyXOBHO-TIPOCBETUTENBCKOM pa3BUTUH

UH(OPMUPOBAHHOTO O0IIIECTBA U IEMOKPATHYECKOTO TocyAapcTBa’.

Crenenb M3y4YeHHOCTH MNpodJembl. [IpoGiemMbl METOAMKU MpEnoaaBaHUs
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B Halled peciyOinKe, BOMPOCHI Pa3BUTHUS PEUEBBIX
KOMITETEHLNH, SBISIOMINUXCS COCTABIISIIONIE KOMMYHUKAaTUBHONW KOMIIETEHLIUH Ha
AHIVIMMCKOM SI3BIKE, a TAKXKE POJb M 3HAYEHHE YCTHOM pEeYeBOM KOMIIETEHLWU B
Pa3BUTHM KOMMYHHKAaTUBHONW KOMIIETEHLUMH NPU OOYYEHUU AHTIIMACKOMY SI3BIKY
ObUTM W3YyYeHbl Y4YCHBIMU Hamied pecmyOnuku, Takumu kak Jlx.J[x.J[xanonos,
I'.X.bakuena, T.K.Carropos, ¥Y.K.Hocupora, ®.M.Opkynosa, l1I.H.Y6aiinynnaes,
A.A.XacaHoOB, A.J1.HaxxumogBa, 3.A.XomarToBa, [II.Y.Capuena u
M.P.MyxuTanHoBa.

B uccnenoBanusx yuensix CoapysxectBa HeszaBucumbix ['ocynapcts (CHI)
B.O.buukoBoii, = M.b.TekeeBoit,  A.H.IlogocunnukoBoii,  A.P.UynuHoBoii,
M.N.Cxpunko, M.A.YupkoBoii, b.A.CabaenoBoit u banytu Anupuzo Ilupzana
ObUTM M3yYEHbl HEKOTOpbIE NEAAroruKO-NCUXOJIOTHYECKUE M METOIUYECKUE
acneKkThl  pa3BUTHS  PEUEBOM  KOMIETEHIIMM  ydalluXcsi Ha  OCHOBE
KOMMYHHUKATHUBHOTO MOJIXO0/1a.

B 3apy0Oexubix ctpanax wuccinenoBanus K.M.Baily, Mahmoud Jebreen
Itmeizeh, J.C.Richards, B.Emily, Shazi Shah Jabeen, Nataly Giovanna Oviedo
Guado, Jazmina Ivonne Mena Mayorga kacarOTCsi BOIPOCOB BHEIPCHHUS B
OPaKTHUKy OOYy4YeHHUs AacleKTOB pa3BUTHS YCTHOM peyeBOM KOMIIETEHLUHU
yYalIUXCs, SBISIOMIEKHCS COCTaBHOM YacThbl0 KOMMYHMKATUBHOM KOMIIETCHIIUU B
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

B nccnenoBaHusix U3ydaluch BONPOCHI PA3BUTHUS YCTHBIX PEUYEBBIX HABBIKOB
yUalllUXCS HAa YypOKax AaHIJMHUCKOro #A3bIKa, OJHAKO MpoOJieMbl pa3pabOTKU
TE€XHOJIOTUN pa3BUTHUS YCTHON PEUYEBOM KOMIETEHLHH YYaIIUXCAd aKaJIeMHUYECKHUX
JIMIIEEB HAa aHTJIMMCKOM S3bIKE HEIOCTATOYHO MCCIIEIOBAHBI.

CBsi3b MCCEPTAIMOHHOIO WCCJIEJ0OBAHMA ¢ IUIAHAMM  HAYYHO-
HCCJIEI0BATEIbCKOH PpaldoThl BbICIIET0 Y4eOHOro 3aBeJAeHHMsl, B KOTOPOM
BBINOJIHSAJIACH ~ Auccepramusi. JluccepraumoHHOe — ucciaedoBaHUE — ObLIO
BBINIOJIHEHO B paMKax IJlaHa Hay4YHO-UCCIEA0BATENbCKOW paboThl HamaHranckoro
rocyJapCTBEHHOr0 yHUBepcUTeTa “‘M3ydeHue y30eKcKoil IuTepaTyphl 3a pyoexoM
U TIpO0JIEMBbI TTPETNOIaBaAHMSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa™.

Leabo wucciaenoBaHMsl 3aKiIlO4YaeTcss B pa3pabOTKe MPEMIOKEHUH U
pPEKOMEHAAUMK 110 METOJMKE PA3BUTHUSl YCTHON PEUYEBOM KOMIIETCHIIMU yYAIINXCS
aKaJIEMUYECKHX JIMIEEB HA aHTJIMHCKOM S3BIKE.

3agaum uccaeI10BaHUN:

aHaJIM3 TPYOHOCTEM B MpOLIECCE OBIAJECHUS YYAIMMHUCS aKaJEMUYECKUX
JUIEEB KOMIIETEHLIMEW YCTHOTO peYeBOro OOIEHUS Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE;
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COBEPIIICHCTBOBAHUE JIMHIBOMETOJAMYECKUX ACIEKTOB Pa3BUTHUSL YCTHOM
peud; aHaau3 YNPKHEHWN W 3aJaHWid, HANpPaBJICHHBIX Ha PAa3BUTHUE YCTHOTO
OOILIEHUS yYaIIUXCS aKaJIEMUUECKUX JIMIIEEB HA aHTJIUHCKOM SI3bIKE;

COBEPIICHCTBOBAHUE JIMHTBOMETOIUYECKON MOJIEIIA CUCTEMBI YIIPAKHEHUN U
3a/laHui, 00ECIEeYMBAIONINX PA3BUTHE HABBHIKOB ayJHpPOBAHUSI U TOBOPECHUS B
IIPOLIECCE PA3BUTHUS YCTHOM PEUH;

MPOBEICHUE  AKCIEPUMEHTAIBHO-ONBITHOM  MPOBEPKU  JIUAAKTUYECKOTO
obecrieyeHusl mpoliecca Pa3BUTHSL YCTHOTO OOIIECHHS yYaIlUXcs Ha aHTJIMMCKOM
SI3BIKE U OIpE/IeNIEHUE PE3YIbTATOB €ro 3(PPEeKTUBHOCTH.

O0bexTOM HCC/IeI0BAHUS BBIOpaH TMPOIECC PA3BUTHS  KOMIIETEHITUU
YCTHOTO PEUYEBOTO OOIIECHUS yYaIIMXCAd aKaJeMHUYECKUX JIMIIEeB HA aHTIUHCKOM
s3bIke. B AKCIEepUMEHTAIbHO-ONBITHOM paboTre mpuHsau yyactue 540
PECIIOHICHTOB-YYalIUXCs aKkaJaeMHU4ecKux juieeB Hamanranckou, @epranckon u
AHOMKaHCKOHN o0acTel.

IIpeameTom wucciaeaoBaHuMsl SBIsETCS cojepkaHue, ¢gopma, METOIbl U
CpeACTBa pa3BUTHUSI KOMIIETEHIIMU YCTHOTO PEUYEBOTO OOIICHUS YYalluxcs
aKaJIeMUYECKHX JIMLIEEB HA AHIJIMIICKOM SI3bIKE.

Metoabl ucciienoBaHusi. B nccien0BaHUM UCTOJb30BAJIUCh TEOPETUUECKUE
METO/Ibl  (CPaBHUTEIBHBIM, AHAIUTUYECKHUM),  JIMarHOCTMYECKHE  METOJbI
(mabmrogenue, Oecelna, aHKETUPOBAHME), MEAArOTMYECKUM  IKCIIEPUMEHT,
MaTEeMaTHUKO-CTaTUCTHUYECCKUN aHaIN3, METOJIbI 0000IICHHS.

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS 3aKJIIOYAETCS B CICAYIOIIEM:

YCOBCPIICHCTBOBAHBI HpI/IéMBI ONpCHACIICHUSA JIMHTBOMCTOAUYCCKUX ACIICKTOB
pa3sBUTHS KOMIICTCHIIMI YCTHOM pedyr Ha aHTIIMHCKOM S3bIKE yUaIlUXCs aKaJeMHUYSCKUX
JMIIEEB HA OCHOBE ()OPM YCTHOTO OOIMICHHS - MOHOJOTHYECKOHW, IMAIOTHYECKON |
HOJIMJIOTHYECKON PeUr, CPABHUTEIBHBIX U COMOCTABUTEIILHBIX METOJOB MEXbSI3bIYHOM
unteppepenunn  (linguistic interference) B mpouecce UX OBIaACHUS, TaKKe
YCOBEPIICHCTBOBAHBI METOJIbI caMOoOIleHKH (self assessment), MO3BOJISIONIUE YUAIITUMCS
CBOOOJTHO, MPABUIILHO M 0€30INO0YHO BhIpaXKaTh CBOE MHEHUE B YCTHOM U NMHUCHMEHHON
dbopmax OOIIEHHS COTJIACHO CHUTyallMd, MpPUOOpeTaTb HABBIKU U KOMIICTCHIIMHU
NPaBUJIBHOTO TOHUMAHUS 4y>KOH peuH;

Ha OCHOBE OOOralleHHsl PEICNTUBHBIX M PENPOIYKTUBHBIX YIPAKHEHUH 110
TOBOPEHHIO HA aHTIIUICKOM SI3bIKE C TIOMOIIBIO CIOB M CJIOBOCOYETAHUH, BOZMOKHOCTH
riepeckasa COJCpIKaHMUs TEKCTa, PAa3BUTHs KOMIIETCHIIUH PEYEBOrO OOLICHUS HAa OCHOBE
TEMaTHKH POTPaMMBbI, YCOBEPIIICHCTBOBaHA () ()EeKTHBHASI METOIUKA PA3BUTHS HABBHIKOB
pedeBoro oOIIeHUs ¢ yU€TOM 00pa3a MBILUICHUS, Pa3BUTHS PEUM, XapaKTepa JACHCTBUIA,
BO3MOYKHOCTEH BOCIIPHATHS U IICJICHANPABICHHOTO YTOYHECHHUS YPOBHSA U IMapaMeTpPOB
WHIUBUAYAJIBHOIO0 Pa3dBUTHA CUCTCMHOI'O BO3Z[€I\/'ICTBI/I$I Ha KYJbTYpPY MCKIIMYHOCTHBIX
OTHOIICHUH;

YCOBEPIICHCTBOBAaHbI  (PAKTHYECKHE  MaTepUalibl, Pa3BUBAIOIIUEC  JIMYHOCTD
ydamerocst ¢ yu€éTom QYHKIHIA TTOHUMAHUSA CJIOB U CJIOBO(OPM, KOTOPBIE CUUTAIOTCS
COZEpKATEIbHBIMU  JJIEMEHTAaMU  Pa3BUTHS  YCTHOM  peud  yYalluxcs,
UCIIOJIb30BaHUsI ~ OOraTCTBA CHUHTAaKCHMYECKMX TMPUEMOB B  COUETAHUU C
LEJICHATIPABIICHHBIM KOHTAKTOM CJIOB, MPEJJI0KEHUM, TEKCTOBOIO Marepuaia Ha
OCHOBE CJIOB, TPEUIOKEHHM M OOIIEHHS C COOJIIOJCHUEM TEMaTUKH, TaKxke
KOMMYHHUKATHBHBIX,  MOOYXIAIOMIUX,  KOOPJAMHAIIMOHHBIX,  ITOHHMAIOIINX,
SMOIMOHAJILHBIX (IMOIIMOHAIBHAS CBS3b), YCTAHOBOYHBIX (OCO3HAHHE CBOETO
MecTa) QyHKUIUT;
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B COBEpUICHCTBOBAHUU npoiiecca pa3BUTHS YCTHO-PEYEBOM
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIMM OOYy4YaloIMXCA BBISIBICEHO METOJIUYECKOE
oOecrieueHne WHTErpallMi BepOaTbHBIX U HEBEpOATbHBIX (OpPM  OOIIEHUS,
KOMMYHUKATHUBHBIX, HAIMPABICHHBIX OT MPOCTOTO K CIIOXHOMY, IO3BOJISIOIIAX
pallMOHANIbHO  UCIOJb30BaTh  HEOOXOJUMBIE JIEKCUYECKUE  COUHUIIBL IS
obOecrieueHus aJICKBATHOTO TOJKOBAHUS MBICIIH.

IIpakTH4yeckue pe3ybTaThl HCCJIET0BAHUSA 3aKIIIOUYAIOTCS B CIEAYIOIIEM:

PazpaboTtanbl KpUTEpHUU JJIs ONIPEICIICHUS YPOBHS PA3BUTHUS YCTHOU peueBO
KOMIIETEHIIUU YYaIIUXCs Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE;

BBIITYIIIEHO yueOHO-MeToandeckoe rmocooue "Speak Up" (I'oBopuTe Ha
AHTJIMIICKOM: I YYalIuXCsl aKaIeMUYECKHUX JIUIEEB), HAMPABICHHOE HA Pa3BUTHE
MOHOJIOTUYECKOH, THATIOTHUECKON U MOIMIIOTHYECKOU (DOpM YCTHOTO OOIIIEeHNS;

Co3JaHa CHCTEMa METOJIMYECKUX MaTepuajgoB s MPeIOTBpALCHUS
TPYAHOCTEM, BO3HUKAIOIINX B MPOIECCE PA3BUTUS YCTHOW PEUEBON KOMIETEHIIUU
y4aluxcsi Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE;

METOJMKAa Pa3BUTHSI YCTHOMW peYM Ha ypoKax AaHTJIMMCKOIro si3blka Oblia
YCOBEpPUICHCTBOBAaHA HAa  OCHOBE  MOTHUBALMOHHBIX,  KOTHUTUBHBIX H
NEATEIbHOCTHBIX KPUTEPHUEB CBS3M $3bIKa, PEUYM M MBIIUICHUS Y€pe3 aHalu3
XYJIO)KECTBEHHOTO  TEKCTa, pe(ICKCUBHBIE YIPAKHEHUS ©  aKTUBU3AIHIO
KOMMYHHUKAIIMOHHOTO TIpoIiecca.

JlocTOBEpHOCTH pe3yJibTaTOB HCCJIeIOBAHMUS onpeaensieTcs
METOJI0JIOTUYECKUMHU, METOJUYECKUMU, MCUXOJIOTUUYECKUMU U TEJarornyeCKuMu
NOJIX0/IaMH, a TAaK)Ke pa3pabdOTKOW pEKOMEHJALUK MO0 Pa3BUTHIO YCTHOM peyeBOi
KOMIIETEHIIMA HA AaHIJIMMCKOM  $SI3bIKE HAa OCHOBE KOMMYHHUKATHBHOTO,
WHTETPaTUBHOIO, WHAWBUIYaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO U KOMIIETEHTHOCTHOTO
MOAXOJ0B, YUYUTHIBAIOIINX HALIMOHAJIBHBIA OMBIT, PEKOMEH/IAlIMN OTE€YECTBEHHBIX
U 3apyOeKHBIX YYCHBIX, a TaKKE OPraHU3aAINHUI0 YUYEOHOW JEeATEITHLHOCTH II0
Pa3BUTHIO YCTHOW PEYEBOM KOMIIETEHIMU yYalllUXCsl aKaJEeMHUUYECKUX JIMIIEEB Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

JlocToBEpHOCTH AKCIEPUMEHTAILHOU paboTHI MOATBEPAKAACTCS
KOJIMYECTBEHHBIM U Ka4e€CTBEHHBIM obecrieueHueM UCCIIEOBAHNU;
00BEKTUBHOCTHIO 3KCIEPUMEHTAIBHO-ONBITHBIX PabOT; 00paOOTKOM MOTYyUYEHHBIX
pe3yJbTaTOB C TMOMOIIBKD METOJOB MATEMAaTUKO-CTATUCTUYECKOTO aHaIU3a;
HAyYHO-METOIUYECKUM OOOCHOBAHHMEM MPUMEHSIEMBIX TOJIXO0JIOB; U BHEIPEHUEM
BBIBOJIOB, IPEIJIOKEHUN U PEKOMEHJALIUM B IPAKTUUECKYIO JIE€ATEIbHOCTD.

Teopernueckass 1 MPaKTHYECKAsA 3HAYUMOCTb HcciaenoBanusa. Hayunas
3HAYMMOCTb PE3yJIbTATOB KCCIIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCSd B TOM, YTO C HAy4HO-
TEOPETUYECKOM  TOYKM  3pEHUST  W3YyUYEeHbl  OCOOCHHOCTH  TE€Jaroruko-
MICUXOJIOTHYECKUX M METOJUYECKHUX OCOOCHHOCTEeM O0OyuyeHHs YCTHOM peur Ha
AQHTJIMICKOM SI3bIKE Yy YYalllUXCsA aKaJeMHUYECKUX JIMIEeB B Pa3BUTUU pPEUU
ydaluxcs. OINpeJeieHa KOMIETEHTHOCTb, KOTOpas CYUTAETCS KOMIIOHEHTOM
KOMMYHHUKAaTHUBHOMN KOMIIETEHTHOCTH, a TaKxke pOaHaIU3UPOBAHBI
KOMMYHUKATHBHBIM U KOMIIETEHTHOCTHBIN MOJXO/IbI K U3YYCHHIO TTPOOIIEMBI.

IIpakTueckass 3HAYMMOCTb PE3YJIbTATOB MCCIEAOBAHUS ONPEACISIETCS
BHEJIPEHUEM B TMPAKTUKY Y4e€OHO-METOAUYECKUX IOCOOUN, OCHOBAHHBIX Ha
yOpaXKHEHUSX W 3aJaHUsX, NPEeAHA3HAUCHHBIX /JIS Pa3BUTUS YCTHOW peueBOi
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KOMIIETEHTHOCTH YYalllUXCS, U B 3TOM IPOILIECCE PACKPBIBAIOTCS CrelUpUYEcKre
MICUXOJIOTUYECKUE U TMCUXO(U3UOIOTUYECKHE aCMEKThl O0yUYeHUsI YCTHOUW peuu B
AHIVIMMCKUM SI3BbIK YUYHUTBIBACTCS.

Buenpenune pe3yabratoB wucciaenoBanusi. Ha ocHoBe pe3ynbTaToB
UCCIICIOBAHUSI TEXHOJIOTUM PAa3BUTHS YCTHOM pEUEBOW KOMIIETEHI[MU IO
AHTJIMIICKOMY S3BIKY Y YUAIIUXCSl aKaJIeMUYECKHUX JIUIIEEB:

HAay4YHO-TCOPETUUYECKUE TMPEJIOKECHUSI  YCOBEPIIEHCTBOBAHUSA  MPUEMOB
OTPE/ICNICHUS] JIMHTBOMETOJAMYECKUX aCIIEKTOB PAa3BUTHS KOMIIETEHIIUM YCTHOM
peyu Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE yYalllMXCsl aKaJeMUYECKHUX JIMIEEB HA OCHOBE (hopM
YCTHOTO OOIIEHHS - MOHOJOTHYECKOH, MTUATIOTHYECKON M IOJMIIOTHICCKON PEUH,
CPABHUTEIBHBIX M COMOCTABUTEIBHBIX METOJIOB MEXBSI3BIYHOW WHTEphEpEHITNU
(linguistic interference) B mporecce WX OBIAJCHUS, TAKKE€ yCOBEPIICHCTBOBAHUS
METOJOB caMooIleHKH (self assessment), MO3BOJSIONIMX YYalTAMCS CBOOOJIHO,
MpaBWIbHO W 0€30ITMOO0YHO BhIpakaTh CBOE MHEHHE B YCTHOM U MUCHbMEHHOMU
dbopmax OOIIEHUS COIVIACHO CHUTYyallud, MPHUOOpeTaTh HABBIKM W KOMIIETCHIIMHU
MPaBWIBHOTO MOHUMAHUS Yy>KOW peuu, ObUIM HCMOJIb30BAHBI MPU BHITIOTHEHUU
npoekta EMPOWER (PROASMUS+ CAPACITY Building Project 101129076),
BBIIIOJTHEHHOTO B HaMaHTraHCKOM ToCyJlapCTBEHHOM HMHCTUTYTE HHOCTPAaHHBIX
s3pikOB. (CrpaBka HamaHTaHCKOTO TocyJapCTBEHHOTO WHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX
s36IkOB OT 4 nexadOpst 2023 r. Ne 842-03). B pesynbrare JOCTUTHYTO OBJIAJICHHE
YCTHOM PEYEBOM KOMIIETEHUMEH yYallUuXCsl aKaJIeMHUYECKHX JIMIEEB Ha ypOKax
AHIJIMICKOrO si3bIKa Ha YpoBHsX Bl u B1+;

npeuiokeHuss 1no 3¢PGEKTUBHON METOJUMKE pa3BUTHUSI HABBIKOB PEUYEBOTO
oOleHnss Ha OCHOBE yuéra oOpa3a MBIIUICHUS, Pa3BUTHSA pEYH, Xapakrepa
JENUCTBUN, BOBMOKHOCTEH BOCTIPUATUS U LIETICHANIPABICHHOTO YTOYHEHHS YPOBHS
U TTapaMeTPOB MHIUBUIYAIBHOTO PA3BUTHUSI CACTEMHOTO BO3JICHCTBUS HA KYJIBTYPY
MEKJIMYHOCTHBIX OTHOILIEHUM, CO3JaHHON Ha OCHOBE 00OTaleHUs PEeLIENTUBHbBIX U
PENPOAYKTUBHBIX YIIPAKHEHUM MO TOBOPEHUIO HA AHTJIUHUCKOM SI3BIKE C TIOMOIIBIO
CJIOB M CJIOBOCOYETAaHUM; BO3ZMOKHOCTHU IEpecKasza COoJepKaHUs TEKCTa, Pa3BUTHUS
KOMIIETEHIIMA PEYEBOTr0 OOIIEHHS Ha OCHOBE TEMaTHUKH MPOTPpaMMbl, ObLIU
UCIIOJIb30BAaHHBI ~ JUJII  CO3JaHMsl  cleHapueB  nepedad  HarumonanbHOM
TeIepaTuOKOMIIAHUM  Y30€KHUCTaHa, HAMNpaBJICHHBIX HA  MOMYJSPU3ALUIO
nHoctpanHbiX s3bIKOB. (IIpukaz Y3HTPK ot 23 nmexabps 2021 roma Ne 39-39-
1945). B pesynbTaTe, mpu TOATOTOBKE CIlcHapHeB mepenad “OOpazoBaHue u
nporpecc”, “Ina gereir” Tenekanana “Foreign Languages” Y3HTPK
CIIOCOOCTBOBAJIO TMOMYJSPU3ALMN PA3BUTUA KOMIIETEHIIMM YCTHOW peud Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE;

MpeUIoKeHHbIe  (paKkTUYecKue  Marepualibl, pa3BUBAIOIINE  JIUYHOCTh
yJamierocs ¢ ydé€toM (QYHKUIMA TOHUMaHUS CJIOB M CJIOBO(QOpPM, KOTOpPHIC
CUUTAIOTCS COJICPKATEIbHBIMHU DJIEMEHTAMU Pa3BUTHS YCTHOW pEUYM YUalluXcCs,
UCIIOJIb30BaHUSI  OOraTCTBA CHUHTAKCHMYECKMX TPUEMOB B  COUYETAHUU C
LEJICHAINPABICHHBIM KOHTAKTOM CJOB, IMPEMJIONKEHUM, TEKCTOBOIO MaTepuajia Ha
OCHOBE CJIOB, MPEIJIOKCHUH W OOIIEHHUS C COOJIOJICHUEM TEMaTHKH, TaKkKe
KOMMYHUKATUBHBIX,  MOOYXJAIOIMUX,  KOOPAUHAIMOHHBIX,  MOHUMAIOIINX,
SMOIMOHANIbHBIX (IMOI[MOHAIbHAS CBSI3b), YCTAHOBOYHBIX (OCO3HAHHE CBOETO
MecTa) (QYHKIUH, CcUCTeMa yIOpaXHEHUM U 3aJaHui, o00ecleunBaromux
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HEMPEPbIBHOE PA3BUTHE KOMIETEHIIMI TOBOPEHUS W CIyIIAHUs MPU OOyYEHUU
YCTHOM peud, METOJUYECKHE MaTepualibl, 00eCleunBaroIie pa3BUTHE YCTHOU
pEUYEeBOM KOMMETEHIIMM OBUTM HCIIONB30BAHBI B paMKax Mporpammbl “Alumni
Outreach Grants Program” coBmectHo c¢ mpeacraButensctBoM CIIA B
V30ekucrane, Ttakxke B 2020-2021 romax OBUIM peaqu30BaHbl B paMKax
npaktuieckoro mpoekra s-Uz800-20-in-0106 “Virtual Workshop on Collabarative
Action research for English Teachers, BbimonHenHoro B HamaHranckom
rocygapctBeHHOM YyHuBepcurtere. (CrnpaBka HamMaHranckoro rocyiapcTBEHHOTO
yHuBepcutera oT 10 ampenss 2023 r. Ne 297-01). B pe3ynbrare JOCTUTHYTO
pa3BUTHE YCTHOM PEYEBOM KOMIIETCHIIMM YYallMXCS HA YPOKax aHIJIUMCKOrO
A3BIKA.

Anpobauusi  pe3yJbTaToOB  McCCJIeI0OBaHUsA. Pe3ynbTaThl  JAHHOTO
UCCIIEIOBAaHUS OOCYXXKJAJINCh HAa 5 MEXAYHapOOHBIX U 4 pecrnyOInKaHCKUX
HAYYHO-TIPAKTUIECKUX KOHPEPEHINUAX KOHPEPEHIIUIX.

I[Iyoankanus pe3yJbTaTroB HMcciaeaoBaHusi. Becero mo teme aucceprauuu
onyOnuKkoBaHo 19 HayyHO-MeTOAMYECKHMX paboT, B TOM uyucie | y4yeOHO-
METOMYecKoe Tocodue, 9 craTeil B HAyYHBIX HW3/IaHUAX, PEKOMEHIOBAHHBIX K
myOJMKAIIMK OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTATOB JIOKTOPCKUX AuccepTanuii Boicmei
aTTecTalimoHHOM  komuccuer mnpu  Kabunere MunuctpoB  PecmyOmnuku
V30ekuctan, 6 U3 KOTOpPBIX OMyOJIMKOBAaHbI B  PECIYOIMKAHCKUX U
MEXTyHApOJHBIX U3IaHUAX. 3 B 3apyOEIKHBIX KypHAJIaX.

Crpykrypa M 00bem auccepraumu. Jluccepranusa COCTOMT W3 BBEJICHTHS,
TpeX TIJaB, 3aKJIIOYEHHUs, BBIBOJOB U PEKOMEHJALMM, CHUCKAa HCHOJIb30BAHHOU
JUTEpaTyphl U MIPUIIOKEHHUH, 001uii 00beM cocTtaiiser 130 cTpaHHITbI.

OCHOBHOE COJIEP’)KAHUE JUCCEPTALIUU

Bo BBegeHnmu 0OOCHOBBIBACTCSI aKTyaJbHOCTh TEMbl HCCIIEIOBAHMUS,
OMHCHIBAIOTCS TICJIb W 3a7a4¥, OOBEKT W TPEIAMET HCCIICAOBAHMS, YKa3bIBACTCS
Pecnybnrka Ha COOTBETCTBUE MPUOPUTETAM PA3BUTHS HAYKH U TEXHUKH, Hay4dHas
HOBHM3HA HCCJICIOBAHUS, OITHMCBHIBAIOTCS MPaKTUYECKHE pe3yJIbTaTHI,
JIOCTOBEPHOCTh TOJIYYE€Hbl PE3YJbTAaThl, BBIABICHA Hay4yHass U IpaKTUYecKas
3HAaYUMOCTh, BHEJIPECHUE.

B mepBoii riaBe nuccepraumu o HaszBanueMm “‘HayuHo-Teoperudeckue
OCHOBBI Pa3BUTHSl YCTHO-Pe4Ye€BOM KOMIIETCHIMHM YYAIIMXCH aKaJAeMHUYECKHX
JHIleeB HA YPOKAX AHIVIMHCKOro si3bIKa” OCBEIIACTCS WHTETpalusl MOHSATUM
sI3bIKa, pPeYd, KOMMYHHUKAIIMM W Pa3rOBOPHOTO OOIIEHUS B Pa3BUTHH YCTHOM
KOMIICTCHIIMA YYalllUXCsl aKaJE€MHYECKOrO JMIes Ha aHIVIMHACKOM  A3BIKE,
METOIUYECKHUI 0030p, coJiepKaHWE U CYIIHOCTh KOMIETEHTHOCTHOI'O TMOAX0Ja B
Pa3BUTHM YCTHOM KOMIICTCHIHMHM YYaIIUXCAd aKaJeMHUYECKOro JIMIES Ha YpOKax
AHTJIMMCKOTO S3BIKA.

N3BecTHO, UTO OOIICHUE, pa3MBIIIICHUS 00 MCKYCCTBE CJIOBA, MBIIIJICHUU
W3/1aBHA ObUIM B IIEHTPE BHUMAaHUS JIIOACH. A. M3 BOCTOYHBIX MbICIHTEINCH.B
CBOMX Mpou3BeneHUIX HaBon BCECTOPOHHE U3JIOKHII HECKOJIBKO UAEH O BO3pacTe
Y BEUHOCTHU PEYM U PEUEBOTO OOIICHHUS.

B cBs3u ¢ TeM, 4TO Tema HAIIEro HAay4YHOrO HCCIIEIOBAHUS HAMPSIMYIO
CBsi3aHa C BOMPOCAMU, CBSI3aHHBIMU C BOSHUKHOBEHHUEM PEYEBOM KOMMYHUKAIIUH,
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YMECTHO M3HAYaJIbHO OCTAHOBHUTHCS HA MOHATHUSX A3bIKA, PEYH, KOMMYHUKALIUNA U
pedeBoro oOIeHus!.

Korga roBoputcs 0 si3blke, OH MOHUMAETCSl KaK CyMMa €IMHHI, KOTOpbIE
CIyXaT 1js 1meneld (OpPMHPOBAHUS MBICIH, BBIPAXKEHHUS, W 3aKOH-TIPABUIIA,
ONPEIENSIOIUE COPSHKEHUE U CBSI3b ATUX €IWHUL, KOTOpPbIE ObUIM MOATOTOBIICHBI
JUIA BCEX YJICHOB JAHHOTO OOIIECTBA MPEABIAYIIUMHU TOKOJICHHUSIMH, SBISIOTCA
O0IMMK I BCeX, 00S3aTeNbHBI Ul NMPUHATHA M NpuMeHeHus?. Kpome Toro,
OOIIEU3BECTHO, YTO A3BIK SBISETCA CPEACTBOM OOHICHUS MEXKAY JIOJbMHU,
SIBJIIETCSI COLMAIBHBIM SIBJICHUEM U, 00Jiee TOro, HAapsIMYIO CBSA3aH C IICUXUKOM.

Oco0eHHO mpu H3YYEHUH $S3bIKA, CIUIIKOM MHOTO€ 3aBUCHUT OT OIbITA
npenojasarens. [loromy uro npodeccrnoHanbHbd (hakTOp MpenogaBaTesns Urpaet
BXHYIO pOJIb B Pa3BUTHM JIMYHOCTU CTYAEHTA, €ro CIHOCOOHOCTH K YCTHOMY
oOILIIEHNIO0, €ro XapakTepe M H3y4YeHHH €ro Bo3MokHOcTed. Takxke ocoboe
3HaY€HUE MpU 0O0YUYEHUH aHTJIMHUCKOMY SI3bIKY HMEET MX MEHTaJIbHas CIeH(pUKA —
TaKh€ TCUXUYECKUE MPOLECChl, KaK BHUMAaHUE, MaMsTh, MBIIUICHUE, a TaKXKe
XOpolllee 3HAaHWE BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEeH yuaiuxcsi, oOydaemoctb. [lo
MHEHHUIO SKCTPacCeHCOB, YPOBEHb KOMMYHHUKATHBHBIX CIOCOOHOCTEH YyYaluxcs
TAK)K€ MHTEHCUBHO (OPMHUpPYETCSs B aKaJEMHUYECKMX By3aX U IO3BOJSET
IPOJEMOHCTPUPOBATH CBOM 3HAHUS U OOBSCHSIETCS BO3HUKHOBEHHUEM Yy HHX
OTPEOHOCTEH.

Peub - CHOXKHBIN MCUXWYECKUNA TPOLECC, KOHTPOIUPYEMBIN NEATEIbHOCTHIO
YeJIOBEYECKOr0 MO3ra. 3BYKOBBIE W CIIOTOBbIE AaCHEKThl PEYM HAa3bIBAIOTCS €€
BHEITHEH (MaTepuaibHON) cTOpoHOil. C BHYTpEHHEN CTOPOHBI pedb BhIPAXKAETCS B
CUMBOJIaX JBUKEHUS, CIIyXa, 3pEHUS U PYK.

[Ipy wW3yyeHUHM HMHOCTPAHHOTO S3bIKA CXOJHBIE AJIEMEHTHI (3BYK, CJIOBO,
CTPYKTypa MpEMJIOKEHHs]) B paHee H3YYEHHBIX Y30€KCKOM M PYCCKOM S3bIKax
CO3JIal0TCSI C MOMOILBI0 BTOPUYHOW 3HAKOBOW CHUCTEMBI 32 CUET CYIIECTBYIOIIMX
HEHPOHHBIX CBS3€H, & MHOPOJHBIE PJIEMEHTHI - 3a CUET MOSBIEHUS HOBBIX. CBS3H.
Ha nayaibHOM 3Tane 00y4yeHUs: MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B IEPBYIO OYepe.lb 3BYKH,
CIOBa U TPEMIOKEHHUS (POPMUPYIOTCS TOCPEJICTBOM CIYXOBBIX M PEUYEBBIX
CHUMBOJIOB. 3aT€M CO34al0TCSl BU3yaJbHbIE M TaKTWJIbHbIE CHUMBOJBL IIpu 3TOM,
yTOOBl TPEJOTBPATUTh HETaTUBHOE BIMSHUE YCTHOW W MHUChbMEHHOU (opMm
A3BIKOBBIX €JIMHMI], MOKHO PA3AEIUTh UX BO BPEMEHH U IPOCTPAHCTBE, a 3aTEM
00BEIUHUTD.

WuTyunus U BocnpusTHe padOTAlOT Yepe3 aHalu3aTopbl B BUJIE OTPaKEHUS
O00OBEKTUBHON pEaIbHOCTU. 3pUTENBHBIN aHAIN3aTOP CHUHTE3UPYET CBS3H MEXKIY
rpadpuueckumMu  (3pUTEIHHBIMU, MUCHMEHHBIMH) CHMBOJIAMU M COJIEP)KAaHUEM U
SIBJISIETCS] HEOOXOIMMBIM MBICIIUTEIIHBIM UHCTPYMEHTOM JIJIS YTEHUS. AHATIN3aTOp
YKECTOB YYacCTBYET B CMBICIIOBBIX acCOIMALUIX ¢ rpaduuecKuMH (MMChbMEHHBIMM )
CUMBOJIaMHU. TpPEHUPOBKA CIyXOBOI'O aHAIM3aTOpa UMEEeT OOoJbIloe 3HAYCHHUE B
W3YUYEHHH HWHOCTPAHHOTO $3bIKA, IIOCKOJbKY OH WIpaeT BEAYIIYI0 pojib B
paznuyeHuu GOHEM U PUTMO-MEJOJUYECKUX SIBJICHUI B PEUEBOM MOTOKE.

CiyXxOBOI aHAJIM3aTOP TECHO CBSI3aH C AHAIM3aTOPOM PEYEBOTO JBUKECHMUS.
APTUKYJSIUS U CIyX B3aUMOCBSI3aHbI, 00a aHAIM3aTOpa KOHTPOJIUPYIOT paboTy
Ipyr Japyra. BsauMmopelcTBHEe aHANIM3aTOPOB IIPU  BBINOJHEHUU PEYEBOU

2 Hewmatos X., Bosopos O. Tun Ba HyTK. — TomkenT, 1993. -B.8.
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JesITeIbHOCTU HaOJII0aeTCsl B CIEAYIOLIEM MOPSAKE: IPU FTOBOPEHUH BEAYIIUM -
pEeYEeBOl aKT, BCIIOMOTATENIbHBIM - CIIyX, IIPU YTEHHUH - 3pPEHUE, BCIOMOTaTeIbHbIM
- PEYEBOro aKTa CIY>KUT aHAIU3aTOP.

OOyueHrne HWHOCTPAaHHOMY SI3bIKY — 3TO OpraHM3auus Ipolecca
BO3HUKHOBEHUSI WJIM BOCHPUSTHS PEUYH HA 3TOM SI3bIKE. 3HAUEHUE TEPMHUHA pEUb
OTHOCUTCA K croco0aM (QOpMUPOBAHUS W BBIPAKEHUS MBICIH. A S3BIK — 3TO
CPEeICTBO BbIpaXeHUss W (HOPMUPOBAHMS MbICIe. BbIpaxkeHne MbICId B
NICUXOJMHIBUCTUKE Ha3bIBaeTCad (BOC)IPOAYKTUBHON pEUYEeBOMl JeATEIbHOCTHIO,
KOTOpas BKJIOYAaeT B ce0S YCTHYIO U THUCBMEHHYIO PEYEBYIO JI€ATE€IbHOCTb.
Bocrpusitue BbIpak€HHOM MBICIH (peYU U MUCBMEHHOT'O MPOU3BEACHHS) — ITO
peuienTuBHAS pedb. ["OBOPSIIMI U BOCIIPUHUMAIOIINK O0BEIUHSIOTCS 0/ OJTHUM
TEPMUHOM KOMMYHHMKaHT. KOMMyHUKAaTop, B CBOIO O4Yepelb, JACJIUTCS Ha
(pe)nponsBoauTENss (FOBOPAILErO M IHCAIOIIETO — BBIPA3UTENS MBICIH) U
noJryqaress (BOCOPHHUMAIOLIETO MBICIIb — CIIYLIAIOLIErO U YUTAIOIIETO).

Peur — 93TO pe3ysbTaT HCHOJIB30BaHUS CJIOB M CIOBOCOYETAHHM
OTpPE/ICICHHBIM YEJIOBEKOM C IIEJIbI0 OMpPEACTICHHOro 00IIeHus: (CooOIIeHus) Ha
OCHOBE OIMCAaHHOM BBIIIE A3BIKOBOM crmocoOHocTH. KakoBa peub ydammxcs
aKaJIeMUYECKOro Jidiess OObIYHO B XOJ€ Yypoka? TMpH 3aJlaHud BOIMpoca
OOJBIIMHCTBO CTYAEHTOB OOpaIlalOTCsl TOJIBKO K CHUTyallud YCTHOM peud |
JIOIYCKAalOT B OTBETax OMIMOKM C TaKMMH OMNPEJEICHUSIMHU, KaK TOBOPEHHUE U
CJIOBECHOE BbIpaXEHHE MbICTU. {DaKTUYECKU YUYUTENb JIOJDKEH OOBSICHUTH
y4Y€HUKaM, YTO pe€Yb — 3TO MPOLIECC BBIPAKEHHS MBICIICH, YTO OHA HAIIpaBJIEHA HA
ONPEJEICHHOr0 CIYyIATeAsl M 4YTO €CJIU CIyLIaloUIMil HaXxOJHUTCS PSIAOM C
TOBOPSIILIMM, OH UCIOJIB3YET YCTHYIO (POpMY, €CIIM OH HE HAXOAUTCS PSAOM C HUM.
, OH UCTIOJIb3yeT MUCbMEeHHYI0 opMy (Hampumep, B Buge CMC).

CpaBHuBass s3bIKk W peub, C.YCMaHOB OTMETWJ, 4YTO HUX OTJIWYAIOT
CIeyIOlne XapakTepucTuku: 1. S3bIk — Marepuan oOuieHuss — peub — (popma
oOmienusi; 2. S3bIK cO3MaéT HApod — peyb CO3MaéT Kaxkablid uenoBek. 3. XKuzub
A3bIKa JUIMHHA, OHA CBf3aHa C >KU3HbIO HApoJa — >KU3Hb PEYM KOpPOTKA, OHA
CyIIECTBYET JIMIIb TOTAA, KOTJAa HA HEMl roBopAT. IIlncbmMeHHas peub SBISIETCS
uckiroyeHueM; 4. YeloBeK MOXKET OJHOBPEMEHHO BIAJETh HECKOJIbKUMU
a3pIkaMu. [I0TOMYy 4TO OHO HE CBSI3aHO HEMOCPEICTBEHHO CO BPEMEHEM U MECTOM
— pe€uYb ONPENEIICHHOTO YeJIOBEKa OJTHOBPEMEHHO TOJIBKO OJIHA, TIOTOMY YTO OHA
IIPOMCXOIUT B M3BECTHOE BpEMs M B M3BECTHOM MecTe; 5. ['poMKOCTBH peun
HeollpeieJIeHHas: — TPOMKOCTh peun deTkass. OHO MOXeT ObITh B (hopMe Juaiiora,
MOHOJIOra, mnojwiora; 6. S3bIK — sBJIEHHE YCTOWYMBOE, CTaTUYECKOE, peYb —
SBIIEHHE TIOBHKHOE, TUHAMUYIECKOES,

PeueBoe oOIIeHHE cuMTaeTCs YHHKAIbHBIM IS YelOBEKa MPOILEeCCOM, U Y
JH0Je BO3HUKAET MOTPEOHOCTh BO B3aWMOJEHCTBUU JAPYT C JIPYroM BO BpeMs
cBoell aestenbHOCTU. OOIIeHNE SIBISETCS OJHOM M3 OCHOBHBIX NMPUYUH CO3JAAHUS
YeJIOBEYECKOro 00IIecTBa.

OCHOBHOI LIENBI0 00YYEHUS! AHTITUHUCKOMY SI3bIKY YYAILUXCS aKaJEMUYECKUX
JMIEEB SIBISIETCS pa3BUTHUE YMEHHA OOLIAThCA WIJIM Y4YacTBOBATb B PEUYEBOM

3 Yemonos C. Ymymnit TuiuryHocnk. Ilegarornka HCTHTYTIApUHUHT (GUIONOTHs (aKylIbTeTIapH yayH AapCiIuK.
—T.: “YxuryBun”, 1972. — 208 6. -b.151.
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OoOIlIEHNH B COOTBETCTBHMM C MPOUZHOIIEHHBIMH, TPAaMMATHUYECKUMH U
JIEKCUYECKUMHU HOpMaMU SI3bIKA.

W3 BBIIEU3TOKEHHOTO $ICHO, YTO HEOOXOIMMO HE TOJBKO WHTErPUPOBATH
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C PEUYEBBIM OOIIEHUWEM, C JPYTUMH MpeaAMETaMu
00pa3oBaHus, HO U U3y4aTh UX CBSI3b C COBPEMEHHBIMU OTpacisiMu. [losTomy He
TOJILKO BHUMAaHHUE K MPOIIECCY PEUEeBOro OOIICHUS aKaJIeMUYECKHUX JIMIICUCTOB, HO
U CEpbE3HBI KOHTPOJIb JOJDKHBI OBITh OCHOBHBIM HaIpaBJIECHUEM S3BIKOBOTO
00pa3oBaHUsl.

N3BecTHO, 4TO pedyeBoe 00IIEeHNEe — 3TO AKTUBHOE JIEHCTBHE, MPOTEKAOIIEee B
dbopme MoHoora (OAMHOYHOM peuu), auaiora (MapHOW pedyu) W TOJIHIora
(MHOXECTBEeHHOM peun). [Ipu 3TOM, KOHEUHO, BaXKHOE 3HAYCHUE B BOBHUKHOBEHUU
pedyeBoro OOIIEHUST UMEET CTENeHb BIAJCHUS  y4YaCTHUKAMHU  JIMaJiora
WHOCTPAHHBIMU S3bIKAMH, UTO CYUTAETCS BHYTPEHHUM MTOTEHIIUAJIOM.

[IpoBeneHHOE HCCIEIOBAHUE HAYYHO-TEOPETUYECKUX BOIMPOCOB Pa3BUTHS
YCTHOM peYeBOM KOMIIETEHTHOCTH YUalllUXCs aKaJEMUUECKUX JULEEB HA 3aHATUSIX
110 AHTJIUHUCKOMY SI3BIKY MO3BOJIMIIO CJI€TaTh BHIBO/IbI, OCHOBAHHBIE HA CIEAYIOIIMX
pe3yJibTarax:

1. B akageMuuecKkux JMIESX BHUMAHHUE, BOCIPUATHE, MBILIIJIECHUE, S3bIK,
peub, OOIIeHHEe W peueBas cpeaa OOIIEHUA YYallUXCs JOaayT OXKHIaeMbId
pe3yJibTaT B OOYYEHUU aHTITUHUCKOMY SI3BIKY.

2. UccnenoBanme peyn W KOMMYHHKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYIIEHTOB
MOKAa3aJi0, YTO UX 3HAHUWSA, YMEHUS U HABBIKHU, CBS3aHHBIC C PEYEBHIM OOIICHUEM,
HE HaAXOJATCS Ha HEOOXOJIMMOM YypOBHE. DTO, B CBOIO O4YEpE/b, yKa3bIlBaeT Ha
HEOOXOIMMOCTh Pa3BUTHS KOMIIETEHIIUN PEUCBOTO OOIICHHSI.

3. Cpean uHdopManuu O KyJIbType peueBOro oOIIEeHUsS 0co00e MeCTOo
3aHUMAIOT TPeOOBaHUS K TICUXOJIMHTBUCTUKE, TaKWe KAaK B3aUMHOE YBaXKEHUE
cobeceTHUKOB, HICKPEHHUM TOH peyu, Kak yueOHasi eIMHUIIA.

4. B pesynpTaTe CpaBHEHHMS M COIIOCTAaBJICHHUS CJIOB, HUCIOJIb3yeMbIX B
polecce peyeBoro oOIIEeHUs MPU 00YUYEHUHU aHTJIMMCKOMY SI3bIKY, MOKHO OyJieT
ONpeNeNuTh O0lMe U crnenuduuecKkue 4epThl KaxJaoro u3 HuX. B pesynbTare
BBISIBJICHUSI TAKUX MMPU3HAKOB CJIOBA YYAIIMICS MOTYYUT MOJIHYI0 HHPOPMALIUIO 00
OMpEJEICHHOM TOHSATHU, a YPOBEHb KOMMYHHMKAaTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH
MOJAHUMETCSI Ha 00Jiee BHICOKUI YPOBEHbD.

5. B Meroauke oOy4eHUs! MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM Ba)KHOE 3HAYECHHE UMEIOT
TaKhe TMPUHIUIBI, KaK OCHOBHBbIE KOMMYHHMKATHUBHBIC, KOMIIETEHTHOCTHBIC U
JEATEeNIbHOCTHBIC MPUHIUIBI, KOTOPBIX CIEAYET MPUIECPKUBATHCS MPU OOyUYEHUU
YCTHOMY OOIIECHHIO.

Bo BTOpoOM 1i1aBe HCCIEIOBaHUS IOJ] Ha3BaHUEM «JIMHIBOAMIAAKTHYECKHE
OCHOBBI  Pa3BUTHSl YCTHOW  pedyeBOM  KOMIETEHTHOCTH  yYalMXCS
aKaJleMHU4eCKOro JiMiess Ha 3aHATHAX [0 AHIVIMICKOMY SI3bIKY» OIMCaHbI
porpaMMHbIe TpeOOBaHUSI K OOYYEHUIO COJCPKAaHUIO YCTHOM PEUYU Ha 3aHSATHUSAX
M0 AHIJIMICKOMY SI3bIKY, TEXHOJIOTUS MPEIOTBPAICHUs 3aTPYyJHEHUN B Pa3BUTUU
MOHOJIOTUYECKOM pPEeYM. , OCBEUICHbI JTUAJIOTMYECKasi U MOJWIOTHYecKasl peuenas
KOMITETEHTHOCTh yUallluXCsl aKaJIEMUYECKUX JIMIIEEB Ha 3aHATUSIX M0 aHTJIMHCKOMY
S3BIKY, @ TakXKe€ BOMPOCHI MOJENIM Pa3BUTHSI YCTHOM PEUYEBOM KOMMETEHIIMM Ha
3aHATUSAX MO AHTJIMIUCKOMY SI3BIKY .
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OnHOM W3 NpakTHUYECKUX LEeJeld MpEenojiaBaHusl AHTIUKUCKOTO fA3bIKa B
aKaJleMUYeCKUX  JIUIEesX  sBiseTrcss  oOydeHue  roBopeHuto.  CoriiacHo
IporpaMMHBIM TPeOOBAHUSIM JIAaHHOTO y4e€OHOI'O 3aBEJCHUS, CTYICHTHI OOS3aHbI
npUOOPECTH HABBIKK TOJIaYU YCTHOW MH(OpMAIMU HA aHTJIMHUCKOM SI3bIKE, YMETh
pasroBapuBaTh M YMETh CIyllaTh W IMOHMMaTh pPEYb HA AHIJIMICKOM SI3BIKE,
CBA3AHHYIO C U3y4aeMoii TeMOo®,

['oBopeHue, KaK U3BECTHO, COCTOUT M3 TOBOPEHUS U ciaylIaHus. ['oBopeHue —
ATO MPOLECC UCIOJIB30BAHUS JIEKCUUECKUX, TPAMMATUYECKUX U MPOU3HOIIEHHBIX
SABIICHUI OIPEEIECHHOTO A3bIKA JJISl CJIOBECHOTO BBIPAKEHUS MBICIN®. B mponecce
peur BBIpaXKaeTCs MbICIb. A HaMepeHUE BbICKa3aThb MHEHHE (BHYTPEHHSS
MOTHBAIMS) SIBISICTCS TMOBOJIOM JUIsl BBICTYIUICHUS. B MeTonuke mnpenoaaBaHus
MHOCTPAHHOTO $3bIKa TMOHSTHUE TOBOPEHUS MOXHO paccMaTpuBaTh TaKXKe Kak
IpOIleCC BBIPAKCHHWSI MHEHHS, BBICKa3bIBaHWE, YCTHOE OOIeHue, pe3yJbTaT
BBIPAXKEHHS MHEHHUS®,

B NCUXOJWMHIBUCTHUYECKUX HCCIEAOBAHUSX H3YYEHO, YTO TOBOPEHUE
IPEICTaBIsACT COO0N TPEXKOMIIOHEHTHYIO PEUEBYIO JesATeIbHOCTh. [Ipexae Bcero
HEO0OXOJJMMO MMETh CKJIIOHHOCTh K Pa3roBOpY, BHYTPEHHHUH JipaiiB (MOTHBAIIMIO),
TO €CThb NOTPeOHOCTh BBICKA3aThb MHEHHE. B dYacTH BbIpaXEHUS MHEHUS
AKTUBU3UPYIOTCS OMEpallid aHajdu3a/CUHTE3a, TOBOPSINUI BBHIOMpAET CIOBa
(JIEKCMKY) W TpaMMaTU4YeCKUE €JAUHUIIbI, rOoTOBble B mamsatu. [lpu sToMm, Kak
PaBUIIO, MEXIY SIBICHUSIMU POJHOTO W BTOPOTO SI3bIKa BO3HHUKAIOT CXOJICTBA
(TpaHCTIO3UIIMK) W B3aUMHBIC paznuuus (uHTepdepeHIms). TpeThs yacTh peyuu —
ATO WCIOJHEHUE, BHICKA3bIBAHHUE, MPOU3HOIIECHUE, BBIPAXKEHUE €r0 BO BHEUIHEH
peun. PaboTa Bcex Tpex yacTeil 1acT Havyallo peueBoOM IS TEILHOCTH.

HccnenoBano u3ydeHne peueBoi eATeIbHOCTH B (OpMe MOHOJIOTA, TUajiora
¥ TIOJIWJIOTa W TIOKa3aHbl WX crenuduueckue ocodeHHOCTH. B MOHOMIOTHYECKOM
peYu UCIONB3YIOTCS MPEIJIOKEHUSI, CIIOKHBIE CUHTAKCUYECKHUE CPEJICTBA U TEKCT.
MoHonoruyeckasi pedb UMEET PENPOIYKTHUBHBIA XapaKTEp, PEUEBOE MBIIIJICHUE
yqamuxcs, GOpMHUPOBAHUE U COICPIKAHUE SI3BIKOBBIX KOHCTPYKITUI OMPECISIFOTCS
yuutenemM. Ha BTopom »3Tane (penpoayKTUBHO-IIPOJAYKTUBHOM) pPa3BUBAETCA
peyeBOe MBIIIJIEHUE M CaMOCTOSITEIbHOE MBIIUICHUE IO OTHONICHUIO K
BBICKa3aHHOMY MHEHHUI0. Tpermit stanm cuurtaercsa 3(PEHEKTUBHBIM YPOBHEM
MOHOJIOTUYECKOW peUYr, OH OCHOBBIBAETCS HAa HE3aBUCMMOM MHEHUH, JTUYHOM U
pEYEBOM OMbBITE, BHIPAXKAET JUYHBIE MBICIM OTHOCHUTEIIBHO COOBITUM U (PAKTOB.
st aToro uenecooOpa3HO YHMTATh M MPOCIYIIMBATH SI3BIKOBOM MaTepHall,
pacckasblBaTh COJIEpKaHUE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, OTBEUAaTh HA BOMPOCHI MO
TEKCTY, JlaBaTh HA3BaHHWE TEKCTY C MOMOIIbI) KAPTUHKUA W BBIMOJHATH JPYyTHE
3a/1aHusl.

BripaskeHre MbICIIM MOHOJIOTHYECKUM CIIOCOOOM CO3/1aeT Pl TPYIHOCTEH He
TOJILKO Ha MHOCTPAHHOM, HO M Ha POJHOM si3bike. [Ipu dopMupoBaHUU pedeBBIX

4 KoHuenmus HenpepbIBHOrO 00pa30oBaHUs M0 MHOCTPAHHOMY S3bIKY// rasera “Yuurenb Y3bekucrana”. —1993. 28
urons—3 aerycra, —C.2-3. 50; Ypra Maxcyc, kac6-XyHap TabIMMHHHHT YMYMTabiuM (aHIapH aBlIaT TabIuM
cTaHjapmiapu Ba yKyB nactypiapu. “Illapk” Hampnér-marbaa aknusaopiavk KommaHuscd bom taxpupusta. —T.,
2001. -382 6. -b.108.

5 XKanonos K. JK. Uer Tv1 YKuTHIN MeToAMKacH. YeT TWLIAp oMM YKyB IOpTIapH ((aKyIbTeTaapH) Tanabalapu
yuyn napemuk. —T.: Yiurysun, 1996. =368 6. —b.38.

6 IIseTkoBa 3. M. O6yuenue ycTHOM peun//O61as MeToAuKa 00ydeHIs HHOCTPAHHBIM A3bIKaM: XpecToMarus. —M.:
Pycckwii s3bik , 1991. —209 ¢.97
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HaBBIKOB HAOJIOAAETCA aKT CTPYKTYPHOTI'O COEIUHEHMsSI CJIOB M CIOBOCOYETAHUI
IPYT ¢ Apyrom’.

Juanormyeckass pedyb — 3TO TMpolecc, TMpoTeKalomuid B (opme
HETMOCPEACTBEHHOTO OOIIEHUsI JBYX JIHI] WM COOECETHHUKOB, TO €CTh IIETIOYKU
MpIcieil. OOBIYHO AMAIOTHYecKass pedb B JKU3HEHHBIX CHUTYalUAX 3a4acTylo
IPOUCXONUT 0€3 NOATOTOBKM. BakHeHnel NCUXO0JIOrH4ecKkoil OCOOEHHOCTBHIO
JMAJIOTUYECKON peur sBIIAETCS MOTPEOHOCTh YUYUTEINs CO3JaTh MPOEKT YpPOKa IO
npobieMe U ee peHieHUu0 U O0BSABUTH ero ydamumca. UToObl 3¢ (HEeKTUBHO
OpraHu30BaTh OOCYXIEHHUE, IMPENoJaBaTesllio CIeAYeT 3apaHee OOBSBUTH TEMY
oOCYXJIeHUSI M TIOMOYb ydYallluMcsi HaWTu pecypcbl. OOCyXJIeHUEe OpraHu3yercs
IOCPEJCTBOM AHAJIOra.

Jluanorudeckasi pedb MpenojaeTcsi JeAyKTUBHBIM (OT O0ILIEro K YaCTHOMY) U
UHAYKTUBHBIM (OT YacTHOro K o0mieMmy) Merojnamu. JlenyKTUBHBIM Auanor
u3ydaercs Ha mpumepe. llpy 3TOM Mozens IHATOrMYECKOM pedYd CHadaja
PEaBABIAETCS JIs1 BOCIPUATHUS HA CIyX, 3aT€M 3allOMUHAETCs, 3aT€M H3Yy4yaeTcs
0 4YacTsAM C JIEKCUYECKMMH HM3MEHEHHUSIMU M, HAKOHEI], BBINOJIHIETCS
CaMOCTOATEIBHO B JUAJIOTMYECKON pedH.

Jluanoruyeckasi pedb TaKK€ HMEET CBOM OCOOEHHOCTH M OIPEJCIICHHBIE
TpyaHocTu. OHU TakoBbl: 1. Bo3HHMKaeT moTpeOHOCTh OBICTPOrO pearupoBaHUs
(peakuuu) B Auanorudeckou peuu; 2. Jluamor — 3To He TONbKO (hopma oOUIeHUS,
COCTOSIIIIasl U3 BONPOCOB M OTBETOB; 3. Kaxkaplid TOBOPAIIMKA NIPECIENYET CBOIO
uenp; 4. Eciv yyaCTHHKM Uanora 3HAaKT YCJIOBUSA M CUTyalWH APYT Apyra, OHU
IPOJOJKAT AUANIOT; 5. YUaCTHUKAM JHAJIOra CJIOKHO 3apaHee 3HATh COJEpKaHUE
nuanora; 6. OIMH U3 yYaCTHUKOB JIMAjora JIOJDKEH €ro BO3IVIaBUTh; 7. B nuamore
OYEHb BaXKEH JHAIIOTS,

B akameMuueckux nuuesx OJHUM M3 OCHOBHBIX NMPHEMOB ObLI IEpeckas
coJiep KaHUs MPOYUTAHHOTO WIHA MPOCIYIIAHHOTO TeKCTa (MOHOJOTHYECKAs PEYb).
B 3TOM yueOHOM 3aBe/IeHUH OT CTYAEHTOB TpeOyeTCsl JaBaTh KPaTKylO U MPOCTYIO
UHPOPMAIIMIO TI0 TEME NPOAODKUTEIBHOCTBIO 5-7 MHUHYT. DTa LEdb OOBIYHO
JOCTUraeTcss IMyTEM YTE€HHsS WIM HPOCIyIIMBaHUS KOHKPETHBIX TEKCTOB B
y4eOHHUKAX.

VY4eOHUKN UTpatoT HECPAaBHEHHYIO POJIb B OCBOEHUM MOHOJOTHYECKON peyH.
CHavana ydJamuecs YuTaloT TEKCThl Y4eOHUKA, TOTOBITCS K HEMY IUCBMEHHO U
BBICKA3bIBAIOT Ha YpOKe cBoe MHeHHe ycTHOo. Kopode roBops, yueOHbIE TEKCTbHI
CIy»aT OCHOBOM YCTHOW peuyd CcTraplekinacCHUKOB. [loHmManue TekcTta B
OCHOBHOM IIPOBEPSIETCSI HA YPOKE YCTHO, TO €CTh Yy4Yalluecs OTBEYAIOT Ha
BOITPOCHI, BO3BPAILAIOT OTJEIbHBIE YaCTH TEKCTA. TOJBKO MOCIIE 3TOTO y4aluecs
IPOroBapHUBaIOT TEKCT, KAK OOBIYHO, MOHOJIOTOM, MAaKCUMAJIbHO OJIM3KO K TEKCTY.

ITonumornyeckass peyb — YHUKQIBHBIA M CIIOXKHBIM  BHUJ  PEYH,
NPEeACTaBIAIOMMI co00il AUCKycCUI0 BHYTpW rpymnmbl. Ha »sTtom stame ero
UCIIOJIB3YIOT JUISl  JAJbHEHMIIEro IMOBBILIEHWS AKTMBHOCTH CIIyLIaTele u
ydalxcs, pa3BUTUS UX TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH. B mporiecce nmonunornyeckoi

" Sattorova F.E. Nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining ingliz tilini o‘gitishda kommunikativ
kompetensiyalarini takomillashtirish. Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) darajasini olish uchun
yozilgan dissertatsiya. Toshkent — 2022. —B.148.

8 Porosa H.A. Pa3BuTHe KOMMYHUKATHBHOM KOMIETEHLHH MEAArora Ha4aIbHOro oOIIero 06pasoBaHUs B CHCTEME
TOBBIIICHNs KBanmuduKatsiv. Aroped. IucC. ... Ka. nel. Hayk. — Momkap—Ona, 2015. — 23c.
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peuM Ka)KIplil yYaCTHUK TPYIMIbI UMEET BO3MOKHOCTh BBICKA3aTh CBOE MHEHHUE 110
o0cyX/JIaeMoMy BONpPOCY. YUuTeldb KaK OpraHu3aTop OJTOro TMpolecca He
BMEIIIMBAETCS HEMOCPEACTBEHHO B JACSATEIBHOCTh YUaIIUXCsl. DTOT METO/I MOJIE3€EH,
KOrJla TeMa ypoka Oojiee TeopeTHdeckas M €CTh HEOOXOAMMOCTh BHIBECTH W3
HOBBIX MJIEH UX IIPAKTUYECKUE ACTIEKTEL.

[Ipouecc opraHu3anuy AUATOTMYECKONM M TMOJWIOTHYECKOW PEYU SBISETCS
npeaMEeTOM JaHHOTO ypoka. BOT modemMy oO4eHb BaXXHO 3HATh CIIOCOOBI €€
OpraHu3allid C HAYyYHOW M MPaKTUYECKOW TOUKH 3peHus. Kaxaomy yduTemnto
BOXHO 3HATh 3aKOHBI OOIIEHUS M TMPUMEHATh MX Ha IMPaKTUKE Ha YypoKax
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

AkazeMudeckue JHIen paldoTaroT Haj (OPMHUPOBAHUEM Pa3TOBOPHBIX
HABBIKOB TIPU OOYYECHHH AaHTJIMHCKOMY S3bIKy Ha 00OMX ypoBHiIX. Ha mepBom
ATare JULesl YMEHUE PaccKa3aTh COIEPKaHUE MIPOUYUTAHHOTO WIIM POCIYIIAHHOTO
TEKCTa, BBIPA3UTh CBOE€ MHEHHME O HEM paccMaTpUBAaEeTCs KaK MPOrpaMMHOE
TpeOboBaHre. B HavaiibHOM mepuojie 0oJibllie OTpadaThIBACTCS MOJATOTOBJICHHAS
peyb, a B 3aKIIOYUTEIHLHOM MepHuoJie pabOThl HaJ TEMOW BBITIOIHSIIOTCS TaKKe
yOpOKHEHHUs] MO OOYYEHUIO HEMOATrOTOBJIeHHOW peun. Ha mnepBoMm Kypce
dbopMupyIOTCA  CIeAylOlIMe  pa3roBopHble  HaBbiku: 1.  Paccka3biBanmue
NPOWJICHHBIX TEeM O3 TOJATrOTOBKH, OINHMCAaHWE COOBITUH W MPOUCIICCTBUH,
dbopmylpoBaHUE MBICIEH U MHEHUMU, BeAeHUE Oecellbl ¢ OJHOKJIACCHUKAMH Ha
OCHOBE DJJIEMEHTOB JUCKyccuu; 2. BbickazaTb CBO€ MHEHHUE OTHOCUTEIHHO
npeajgaraeMo  peyeBor  curyanuu; 3. [lematb  JOTMYECKHM — CBA3AHHBIC
KOMMEHTapuu [0 TeMaM BBICTyIUIeHUs1 B mporpamme; 4. IlepeckaspiBaTh U
pearupoBaTh Ha COJIEPKAHHUE BOCIIPUHSITHIX IPU MPOYTEHUN WU NPOCTYIIMBAHUU
TEKCTOB cBoWMH cjoBamu; 5. IlpemocraBnenue wuHPOpMaUM O HAYYHO-
MOMYJISIPHBIX WM OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUX TEKCTaX I10 ONpPeaeICHHOMY
IUTaHY U 0a30BbIM CIIOBAM.

B kadectBe mporpamMmHOro TpeOOBaHUS yKa3aHO, YTO HHGOPMAIMOHHOE
cooOlIIeHHE, MOJTOTOBJIICHHOE HAa MEPBOM 3TaIe, JOJIAKHO JJIUTHCS A0 3 MUHYT.

Jlnuna Mononora Ha I stane pomkHa cocraBiATh 12-13 mpemmoxeHnid Kak
IpPOrpaMMHOE TpeOOBAHHUE.

Huanor, npoBogumbii Ha Il srame, mpeamonaraer HE TOJbBKO yYacTHE B
JUCKYCCUSAX Ha TE€Mbl HAy4YHO-MOMYJSPHOTO WM OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOTO
XapakTepa, HO W yd4acTue B Oecegax B IpodeCCHOHAIBHBIX cdepax.
[Tpo0KUTETFHOCTS TOATOTOBIEHHON HWH(GOPMAIIMA MOXET COCTaBIATH 0 5
MuHyT. OOIEeHNe y4ammxcs OpraHu3yercs ciaeayrmmMm ooOpasom: 1. Onm
Y4acTBYIOT B TO3HABAaTEIbHO-CIIPABOYHOM OOLIEHHUH IO TMOBOAY MPOYUTAHHOIO
WM TIPOCIYIIAHHOTO TEeKCTa; 2. ['pyImmoBbie 00CYXIeHUS TTPOBOASTCS B Oecenax,
OpTraHU30BAaHHBIX i1 OOCYXKJEHUS KOHKPETHON HHGOpMAIMU U 3aKIIOYCHUs
JIOTOBOPOB.

Ha mnepBom kypce dQopmupyercs yMeHUE JIHAJOTUYECKONW  peyu
(1) cobecennuk 4YEeTKO 3HAET CBOIO PEYEBYIO 3adady, (2) mimaHupyer Oeceny,
(3) BHOCHT 4YacTU4YHBIE HM3MCHEHHS B PEUEBOM INIaH B IMpoIecce OOIICHUS,
(4) npuHMMaeT WHUIMATHBA TOBOPUTH CO CTOPOHBI cobecennuka; OHO

 Kapumopa B.M., Akpamosa ®.A., Xaitutos. 0.2. JIyrdymnaesa H.X. ITcuxonorus: Japcmuk - TOAY, 2006 —
116. 360 6.
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nposBisieTcss B (5) mpenocTaBieHUU COOECETHUKY BO3MOXKHOCTH MPOIOJIKAThH
nuanor, (6) pearupoBaHUM M0 MHEHUIO coOeceTHUKa B 3aBUCUMOCTH OT PEUYEBOM
cutyaru, (7) BoBIIeueHUU coOeceTHNKA B pEUEBOM JTHAJIOT.

Huanornueckass peuyb TpeOyeT OT YYallerocs pacckas3aThb COJAEpKaHUE
MPOCIYIIAHHOTO WM MPOYUTAHHOTO TEKCTa, BBIPA3UTh CBOE OTHOUICHUE U
PEIOCTaBUTh O HEM J0CcTaTouHyio uHpopmarumio. Kpome TOro, oH mHUPOKO
UCIIOJIB3YETCSl Ha MIPAKTUKE JIJIsE TOTO, YTOOBI YMETh MHTEPIPETUPOBATH MPEIMETHI
U COOBITHS, NTOKa3aHHBIC B ayJIMOBU3yalIbHBIX CPEJICTBAX MAacCOBOW MHGpOpMAIIUH,
BBIpakaTh MHEHHE 110 TEME, PEKOMEH]IOBAaHHOU B yUeOHHUKE.

Y4eOHBIE MaTepuasl BTOPOTO JdTama COCTOUT U3 TEKCTOB B  (dopmax
MOHOJIOTUYECKOW W JUAJOTHYECKOM peud, Oojiee CIOXKHBIX C JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKOi TOYKH 3peHus. Ha aTom sTame yuariuecss paboTaroT HaJl yCTHOU
peublo, TPHOOPETAIOT TaKW€ HABBIKK, KaK TepecKka3 COACpKaHUsA ayJauo- H
BUJI€OM300paKEHUM, UTEHHE WM MPOCTYIIIMBAHUE TEKCTOB.

B NCUXOMWHIBUCTHKE IMOHMMaHUE HA CIyX ONpEAeNsIeTCs Kak MpoIece
JNeKoaupoBaHus ~ WHGOpPMAIlMM, TOCTYMAloOlmle 1O  3BYKOBOMY  KaHaly.
«AynupoBaHUE TMPEJCTABISET COOOM TPEXCTYNEHUYATYIO JESITeNIbHOCTh, TMOCIe
00IIIEero CIyXOBOTO BOCHPUATHS (aKyCTHUYECKOM ammepueniyn), GoHeMaTuIecKon
muddepeHnrany 38yKOBOM CTOPOHBI CJIOB M TOHUMAHUS CYTH COJEP’KaHHUE Peun
BOCIIPMHUMAETCS, YCBAUBACTCS U, HAKOHEI, TOHUMAETCS.

[Ipu mnpocaymuBaHUM peYd Ha POJAHOM s3bike ¢dopMa U COAEpKaHUE
BOCIIPMHUMAIOTCS KaK €MHOE 1€JI0€, TOTJ]a KaK B aHTJIUMCKOM SI3bIKE COCMHEHUE
CPEACTB BbIpaXeHUs (SI3bIKOBOTO MaTepuanga) M BbIPAKAEMOTO COAEpKaHUs
(TekcTa) HECKOJIbKO 3aTpyAHEeHO. i1 TOro 4ToObl XOPOIIO OCBOUTH COJIEpKaHUE,
CTyJIGHTaM HEOOXOJIMMO OBJAJETh JICKCHYECKUMH, TpPAMMATHYECKUMU U
MPOU3HOUICHHBIMA HAaBBIKAMH $I3bIKA. 3HAHUE JIEKCUKH W MPOU3HOLICHUS TpHU
MOHMMAaHUU TEKCTa UMeeT 0CO00e 3HaUCHUE JJI IOHUMAaHUsI OOIIETO CONepKaHUS,
a BJIAJICHHUE TPAMMATUKONW — JUIsi TOHMMAHUSI COJEpPKaHUA C KOHKPETHBIMU
neramsmu .

[Ipu BocmpusTHM Ha CIAyX peuYb YUWUTEJsd, ayJIMOTEXHUYECKHE CpEeJCTBA -
MarHuTO(QOHHAsI 3aluCh, pPaJHOBEIllaHUe, 3BYKOBOW Clala-puibM, KUHODUIBEM
(BuaeousibM) WM ero (pparMeHT, a TaKKe TEJIEBU3UOHHBIE MPOrPAMMBI CIIyXkKaT
OCHOBHBIMH HCTOYHMKAMHU YCBOEHHUS HH(OpMAIMU MOCPEICTBOM CIYyXOBOTO
YyBCTBA U aHanu3aropa. B akageMuueckux aunesX UCTOUHUKAMHU ISl IOHUMAaHUs
Ha CIyX CIy)XaT aHIJIMACKash pedb  [pernojaBarelisi, ayJuoKacCeTbl,
paauornepeaadn, 3ByKOBBIE CIAWIbI WM KHHO(PUIBMBI, KHHOCEAHCHl. AyIHOTEKCT
MOHUMAETCS MOCE OJJHOKPATHOrO MpociyiuBaHus. [Ipu mpociymMBaHuu JiBa u
Oojee pa3 B KaXIOM ciyyae JaeTrcs HoBoe ydeOHoe 3ananue. Hampumep,
(1) Listen and answer the questions; (2) Listen and give attention to ...; (3) Listen
and find ... u T.1.

Cornacuo unesm Kpamena o6 o0yueHUM ayJupOBaHHUIO, TOBOPUTCS, UTO
«ayIupoBaHHe» (TOHATHBINA BBOJ) B MPOLIECCE M3YUEHHUS A3bIKA - 3TO HUCXOASAIIAs
W BOCXOJsllasg omepanusi co3HaHus ydyammxcs. [Ilpu BocxondineMm Moaxoje
CIyIIaTelib MOHUMAET MOTOK peud OT (POHEM K MPEeUIOKEHUSIM Wiau Tekcty. OH

10 YKanonos XK. XK. Yer tun yrurum Meroxukacu. Yer THiuap onuit YKyB ropTiapu (bakyiabreriapu) Tanabanapu
yayH gapcnuk. —1.: YkutyBun, 1996. —368 6.38:192
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Ha3bIBAETCSl «CHMU3Y BBEPX», IMOCKOJBKY MPOIECC PELENIMU HAET OT MEJIKHX
eIMHUIl K KpynHbIM (poHema, CIOT, CIIOBO, CIIOBOCOYETaHHME, CHHTarma,
PEAJIOKEHHUE. .. ).

B akamemuyeckux nuiesx mpemycMarpuBaeTcs GOpMHUPOBAHUE CIEAYIOUINX
pEUEBBIX HABBIKOB B YacTH MOHMMaHusA Ha ciayX: 1. [loHMMmaHme pa3roBopoB B
OBITOBBIX, MPOPECCHOHATBHBIX U YUEOHBIX CUTYAlUAX B XOJ€ PEYEBOr0 OOIICHMUS;
2. IlornMaHue HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX W KPAaTKUX TEKCTOB MO CTPaHOBEACHHIO; 3.
CnymaTh W TOHMMATh OCHOBHOE COJEpXaHHE YCTHBIX TEKCTOB B paMKax
IPOTPaMMBI.

o
ean: pa3BUTHE YCTHOI peyeBOil KOMIIETEHTHOCTH YYAIIUXCS AKAJeMUYECKOro JIUIest
ﬁ J
~
IMoaxoabl: HHTErpaTHBHbIH, KOMMYHHKATHBHBI, KOMIETEeHTHOCTHBII, THYHOCTHO
OPHEHTHPOBAHHBII
)

l

IIpuHUMOBL: NeAATOrHYecKH, ICUXO0JOTHYeCKH, MEeTOANYEeCKUI U JMHIBUCTHYECKUI }

PazButHe rpaMMmaTuyecKom OOyueHne yCTHON peun OOyueHrne MOHOJIOTHYECKOM,
KOMIICTCHIIUU y‘IaH_II/IXCH AHITIMUCKOMY S3BIKY I[I/IaHOFI/I‘ICCIfOI/I u
JIEyKTUBHBIM U UHIYKTHBHBIM MOJIMIIOTUYECKON PeUH Ha
crocobomM y aHTIINHCKOM SI3BIKE y
| |
4 Cnoco0nb1 00y4yeHust TexHoI0rAN 06y IeHUs N OpM OpraHu3IHH y4eGHOrO
HpOHyKTHBHI)Iﬁ, Hp06JIeMHO- UI'POBLIC SaZ[aHI/ISI,VCTpaTCFI/ISI, nponecca
MOMCKOBBIM, KpEaTHBHbIN (TR ST 00T KISR0 [TpaKTHKyMB,
HCIIOJIb30BAaHUEC KOMl'f’I)}OTepHLIX caMoo6pa303aH1/Ie, OHJIalH-
K TEXHOJIOTUH j O6y‘IeHI/Ie /

! ] U

Ilenarornyeckue ycjaoBus:
[cuxodusnonornyeckre MEXaHU3Mbl Pa3BUTHSL aHIIIOTOBOPSIIEH KOMIIETEHTHOCTH:
PasmHOXeHMe, cenekuus, NPUKPEIUIEHNE, KOMITMIIALUS

! ! !

JTanbl pa3BUTHS KOMIIETEHIIMH YCTHOM peun:
Ortan 1. DTan U310KEHUsI yCTHOTO PEUEBOr0 MaTeprana
Oram 2. DTan oTpaboTKHA YCTHOTO PEYEBOT0 MaTepHaia
Ortan 3. OTan UCNOIB30BaHMsI YCTHOTO pEYeBOro MaTepuana
Ortan 4. OTan KOHTPOJIA YCTHOTO pe4eBOro Marepuana
Ortan 5. PeliThHT (HU3KHA, CPEIHHA, BEICOKUH)
|

O:xuaemMblii pe3ybTaT: pa3BUTHE YCTHOW peveBoil KOMIIETEHIUH YYALUXCSH
aKaJeMHYeCKUX CPeJHHUX LIKOJI

Pucynoxk 1. MogeJib pa3BUTHSI YCTHOM KOMIIETEHIMHU 0 AHTJIMICKOMY SI3BIKY
y yYALIUXCH aKaJeMHYeCKHUX JIMIeeB B IMpoLecce UcCae0BaAHUA
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C yuetoMm ycioBUW 00pa30BaATENBHOIO YUPEXKICHUS I aKaJIEeMUYECKOTO
JIUIIEs] YCTAHOBIIEHBI CIIETYIOIIUE MPOrpaMMHbBIE TPEOOBaHUS K ayTUPOBAHUIO:

Ha niepBoii cTyrneHn akajgeMHUYeCcKuX JIMIEEB 3Ta JACSITEIbHOCTh MPENOIaeTCs
YUYUTENEM U MYTEM MPOCIYUIMBAHUS ayJAHOTEKCTOB, HAllpUMEpP YCTHOM peud, Ha
marauToone. K Takum TekcTaM OTHOCATCA  ayJIUOTEKCTHI B (opme
MOHOJIOTUYECKOM W Auanoruyeckol peuu. CoOBEpUICHCTBOBAHUE HABBIKOB
ayIMpPOBaHUs aHTIIMUCKOTO sI3bIKa, CHOPMHUPOBAHHBIX Ha | U 2 Kypcax, U yMEHUs
KPUTHYECKU PEarupoBaTh HA COJAEP)KAHUE ayJUOTEKCTa, U3y4aeMOro B IpOIECCe
MOHUMaHus Ha ciiyX. [IpociymmBas TEKCTbI B MOHOJIOTUYECKOW U TUATOTHYECKOU
peuu, CTYIEHTBl U3Y4YarOT Pa3HbIE CTWIM AHTJUKUCKON peur, 3HAKOMATCS C PEYbIO,
BBIP&XKCHHOM B PA3JMYHOW CTWIMCTUYECKOM M SMOLMOHAIBbHOU OKpacke. [Ipu
’TOM CTYAEHTOB yd4aT IOHMMATh JeTalIu ayauorekcta. Ha mnepBom »stame
IJIAHUPYETCS MPOCIYIIATh TEKCT ¢ 1-2% HEe3HAKOMBIX CIIOB.

Ha BropoM »arame ydammuecs [OJDKHBI UMETh B ayauorekcte 2-3%
HE3HAKOMBIX CJIOB M MPOJOJIKUTEIIBHOCTh TEKCTAa OKOJIO 5 MUHYT. Ha 3ToM 3Tane
yyaluecss JOJDKHbI YMETh JIeTallbHO M KPUTHUYECKHM IOHMMAaTh COJIEpKaHUE
ayAMOTEKCTa, YMETh JIETKO MPUMEHATh MOJTYUYCHHYI) HH(QOpMAIUMI0O B PEYEBOM
oO1eHnu. AyJIMOTeKCT, coaepKanuil 2-3% HE3HAKOMBIX CJIOB, OMPEEISIETCS] KaK
mporpaMMHoOe TpeOoBaHME Il TOHUMAaHUS Ha ciyX. Ha OCHOBaHMM M3JI0KEHHBIX
BBIBOJIOB B IpOIIECCe UCCeq0BaHus Oblia pazpaboTaHa MOJIeNIb Pa3BUTUS YCTHOM
KOMIIETEHIIMH YYaIIUXCs aKaIEMUYECKHX JIMILIEEB HA AHTJIMIICKOM SI3bIKE.

Tperbss TIIaBa aAuWccepTalMu, oO3arjiaBi€HHas “IKCIEePUMEHTAIbHO—
TecTOBasi padoTa y4Yaluxcsi aKaJeMU4eCKNX CTAPIIUX KJIACCOB M0 PA3BUTHIO
YCTHOIl KOMIIETEHIMH HA AHIJIMHCKOM $I3bIKe”, TMOCBAIICHA OpraHu3aluu
AKCIIEPUMEHTATILHON paOOThl MO PA3BUTHIO YCTHOW KOMIIETCHIIMH YydalluXcs Ha
AQHIJIMIICKOM SI3bIKE, LEJAM M 3aJayaM €€ IPOBEJCHUS, KOJIMYECTBEHHBIM U
KAueCTBEHHBIM IOKa3aTeNisIM HSKCIEPUMEHTAIbHO-TECTOBOM palbOThl, aHANU3 U
pEe3yJIbTAaThl COCTOSIHUS Pa3BUTHS YCTHO-PEUEBOM KOMIIETEHIIMH CTYIEHTOB

DKcrepuMeHTallbHasi paboTa mpoBoAWIIachk B 3 3Tama. Ha BBOAHOM MUJIOTHOM
aTare ObUIX OINpeIeTICHbl YPOBHU PAa3BUTHS YCTHOM PEUU B SKCIIEPUMEHTAIBHOUN U
KOHTPOJILHOM TpyIax W MPOBEJICHbl aHKETHBIE OMpPOChl. Bcero B MHIOTHOM
MPOEKTE B KA4E€CTBE PECIOHJECHTOB NpuHsau ydactue 540 ctyaentoB. B Hem
npuHsiin  ydyactue 180 yuamuxcd akaJeMUYeCKUX CpEIHHX IIKOJI U3
Anmmwxkanckod oomactu, 180 yuamuxcs w3 Hamanranckoit oOnactu u
180 yuammxcs u3 depranckoit obmactu. Mim ObutH 3agaHbl BOMPOCH M OTBETHI, a
TaKXe MPEIJIOKEHO BBICKA3aTh CBOE MHEHUE 00 M3YUYEHHUM AHTIIMMCKOIO SI3bIKA.
Bomnpock! 1 0TBeTHl Ha HUX MPUBEJEHBI B MpUJIoKeHUU 1. Borpockl ObUIN 3a/1aHbI
B (¢opMe aHKEThl, U OTBETHhl YUYUTEJIEH Ha BOIMPOCHI OBLIM MPEJICTABJICHBI B
NPUIOKEHUH 2.

[legarormyeckuit sxcnepumeHT mnpoBomwics B 2020-2021, 2021-2022 u
2022-2023 romax B akamemmueckmx Jsmrnesx Ne 11, 28 B ropoae Anmmkad
AHIMKAHCKON 00J1acTH, B akajgeMuueckux ymiesx Ne 25, 64 B ropoae Hamanran
Hamanranckoii o6nactu, B akagemuueckux juiesx Ne 14, 15 B ®aprad marpu
®depranckoil 001acTu.

JIst nUIOTHBIX 1iesieil ObLIM BbIOpaHbl 3 HampaBieHUs, 6 akaJIeMHUYECKUX
JUIEEB - 6 SKCIEPUMEHTAIIbHBIX KJIAaCCOB U 6 KOHTPOJIbHBIX KJIaCCOB. B OMBITHBIX
U KOHTPOJIbHBIX KJIaccaX YYHUTENsl XapaKTEpHU3YIOTCS HAJIUYUEM BBICOKUX
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NeJarornueckux HaBBIKOB, OOJBIIOTO OMbITa PAOOTHI U 3HAHUM, YMEHUH, CTaXKa U
KOMITETEHTHOCTH, HEOOXOUMBIX ISl TECTUPOBAHUS OTIBITA.

beiio  ycTaHOBJIEHO, dYTO Ha BBOJAHOM MHWJIOTHOM JTane, Kak B
AKCIEPUMEHTAIILHOW TPyNIe, TaK U B KOHTPOJbHOW TpyMIlE, NOBBICUICS YPOBEHb
3 (PEKTUBHOCTH TEXHOJIOTMH PA3BUTHUS PEUECBOM KOMIETEHIUU  yYaIUXCS
aKaJIeMUYECKHX JIMIIEEB HA aHTJIMIICKOM SI3bIKE.

Mpl npuBoguM 00IIyI0 TaONMIly AaHHBIX JO JKCIepuMeHTa (ta) u mocie
skcniepuMenta (TK) (tabmmma 1).

Tab6auna 1
O6mas Tadauna npeadKcnepuMeHTaNbHbIX ([J) 1 mocTIkCnepuMeHTAJIbHBIX
(IT9) naHHBIX M0 TEXHOJIOTUM PA3BUTHSA PeYeBOii KOMIIETEHIIUN YYAIINXCS
aKaJeMMYeCKUX CPeHUX KO0 HA AHTJIMHCKOM fA3bIKe

JKCIepUMEHTAIbLHAS TPyIIa KonTpoabHas rpynna
OOBeKThI (270 yesnoBeK) (270 yesnoBek)
Ne WCCIIEIOBAHUs | BBICOKHM | CPETHUM | HU3KWKM | BBICOKMM | CPEIHUM | HU3KHMU
j JO|TD | D | 1D | AD [ 11D | A2 | 11D | AD | 11D | D | 1D
Kou-Bo 55 63 16 29 57 48
1 yYalxcs 29 56 49 28 55 51
1 kypca
Kou-Bo 58 64 14 36 59 41
2 ydammxcs | 35 58 43 34 57 45
2 Kypca
Bcero 64 |113|114|127| 92 | 30 | 62 | 65 |112|116| 96 | 89

Pe3ynbraThl TaOMUIBI OBLTHM MPOAHAIM3UPOBAHBI M TIPOBEJICHO CPaBHEHHUE
TeCTUpyeMOM 1 KOHTposbHOU rpy1i (Cm. Tabnuiy 2).

Taoauna 2
CpaBHuTesbHad Ta0aua HHGOPMAIUU B IKCIIEPUMEHTAJIBHOMN U
KOHTPOJIbHOI IPynnax no TeXHOJOTrud Pa3BUTHS pedeBOii KOMIIETEHIIUU
yUYaluxcs aKaJeMUYeCcKUX JUIleeB HA AHTJIHICKOM SI3bIKE

= OnbITHBIE OOBEKTHI BBICOKUU CpeaHUM HU3KHAMN Hroro
2) % Yyamuecs 1 xypca 55 63 16 134
E" § VYyammecs 2 Kypca 58 64 14 136
g BCEIO 113 127 30 270
g OnbITHBIE OOBEKTHI BBICOKHM CpeaHUI HU3KHAN Hroro
% = | Vuauneen 1 xypea 29 57 48 134
£ & | VYuammecs 2 kypca 36 59 41 136
2 BCETO 65 116 89 270

CornacHO aHaJM3y pE3yJbTAaTOB HSKCIEPUMEHTA, ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO
3HAaHHSA, YMEHUS M KBaJU(UKALMA YyYalIUXCS SKCIEPUMEHTAIBHON TPYIIIBL,
BOBJICUCHHBIX B HCCIEIOBATEIbCKUN Tpolecc, ObUTH SPPEKTUBHBIMH IO
CPABHEHUIO CO YYalIMHIaMU KOHTPOJIbHOU rpymnmbl. YTOOBI OOBEKTUBHO OLICHUTH
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3Ty CUTYyalHUI0, IPOBOAMUTCS CTATUCTUYECKUM aHAIW3, YCTAHOBJIICHHBIM BBIBOJ
KOTOPOTO TOATBEPXKAAET, YTO SKCIEpUMEHTalbHas paboTa OblLia MpoBelIeHa
IIPaBWJIBHO, HAy4YHO, NE€IarOrM4e€CKN, TEXHOJIOIMYECKHM U METOIUYECKU. MeToasl
Creronenta u Ilupcona ObulM BBIOpaHBI I NPOBEAECHHSI CTAaTUCTHYECKOTO
aHajau3a JaXe BO BPEMS BIICYATISAIOLIETO JKCIIEPUMEHTANIBHOTO MEPHOJA. JTOT
METOJI JAeT BO3MOXHOCTb BBIIBUTh M OOBEKTUBHO OLEHUTH IOKA3aTelu,
3apukcupoBaHHble B AByX rpymmax. CorjacHo CyTM  MaTeMaTHKO-
CTaTUCTUYECKOTO METO/a, BO3HMKJIA HEO0OX0IUMOCTh dbopmHpoBaTh
BApUALIMOHHBIE PsAbl HA BBICOKOM, CPEIHEM M HU3KOM YPOBHAX, OIpEness
CTaTUCTUYECKHUE NoKa3aTeny, 3anucannble kak OI' u KI', B kauecTBe BBIOOPOK, Kak
Ha HayaJabHOM JTare. /laHHas quarpaMMa UMeeT CIeAyOUN BUI.

140

120

100 -

80 -

60 - B BbICOKMI

40 B CpeaHuit

Huskui

20 -
3|<Ocn_epmmeHTaanan rﬂwnna KoHTponbHasa rpynmna

B BbICOKUI 113 65
B CpegHum 127 116
Hu3Kuit 30 89

Pl/lcyHOK 3. I[I/Ial"paMMa TEXHOJOTHHA Pa3sBUTHUA pequoﬁ KOMIICTCHIIUH 110
aHFHHﬁCKOMy SI3BIKY Yy YYAIIIMXCH aKaAIEMHUYECKOI0 JJUIIEHA

Kak BuaHO W3 [uarpaMMbl, OTJIMYHBIE M XOPOILIME II0OKA3aTeJv B
HKCIIEPUMEHTAJIBHOM KJIACCE BBILIE, YEM B KOHTPOJIBHOU IpyIiie.OCHOBBIBAsACH Ha
BBIILICTIPUBEICHHbIE PE3yJbTaThl ObUI MPOBEACH MaTeMaTHKO-CTaTUCTHYECKUN
aHanu3. B ciexyromeit Tabnuie OTpa)XeHbl CpEAHEE 3HAUEHHE CTATUCTHYECKHX
NoKa3areyiel 1Mo UTOraM 3KCIEPUMEHTA, BHIOOPOUYHAs AMCHEPCHs, BapHUAILlMOHHbBIE
noKasaresu, BbIOOpOUHbIA KpuTepuil CTblOJEHTa, CTENeHb CBOOOJBI HA OCHOBE
kpurepust CTbIOJIEHTAa, KpPUTEPUH COOTBETCTBUA IIMpcoHa W JOBEpUTENIHBIE
OTKJIOHEHUS. (CM. TabmuIty 3).

Tabnauua 3
CrarucTnyeckue MoKa3aTeu IKCIEPUMEHTAIBLHON U TeCTOBOM padoThI 1O
TEXHOJIOTMH Pa3BUTHS Pe4eBOM KOMIIETCHIMH YYalIUXCH aKaJeMH4eCKOro
JIMIes] HA AHTJIMHCKOM fI3BbIKE

52 S? C C T K Xz, A A

X y X y X,y

X y
231 1191 ] 04339 | 0,5619 | 1,74 239 | 6,67 | 538 | 53,45 | 0,08 | 0,09




OCHOBBIBAasACh HA NPHUBEICHHBIX BBINIE PE3YJIbTaTaX, Mbl PACCUUTHIBAEM
MIOKa3aTes M Ka4yecTBa SKCIIEPUMEHTAIBLHOM TECTOBOM paboTHI.

Ham usBectHo, uto x =2,31; v =1,91; A =0,08; A, =0,09 .

ITokazarenu kauecTBa:
_(X-A,) 2,31-0,08 2,23
S (Y+A,) 19140,09 2,00

K

yco

~1,12 > 1;

K,,=(X-A)-(Y-A,)=(2,31-0,08)— (1,91-0,09) = 2,23 -1,82 = 0,41 > 0;

W3 mosry4eHHBIX Pe3yJIbTaTOB MOXHO CJIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO TEXHOJOTHUH
pa3BHUTHS PEUYECBOH KOMIICTCHTHOCTH YYaIlUXCsS AaKaJeMHUYSCKHX JIMICEB Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE OOJIBINE €AMHMIIBI, a TOKa3aTeIh CTCIICHN 3HAHUS Pa3BUTHUS C
TOYKH 3PEHUS, PEYCBOM KOMITETEHTHOCTH YYaIlMXCs aKaJCMHYCCKHX JIMIICCB Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE OOJIBIIE HYJIS.

TakuM 00pa3oM, pe3ysIbTaThl, MOJIYYCHHBIC Ha 3Tane SM(aTHYECKOro
OKCIIEPUMEHTA, IIOKa3ajy, YTO yYallhuecs aKaJeMHYEeCKHX JIUICCB HMEIOT
NOBBINICHHYIO0 KBamu(pukanuio (Ha 13,6%) B TEXHOIOTUM Pa3BUTHS PEUEBOI
KOMIICTCHIIMHA Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE. DTO COCTOSIHHE, B CBOIO OUYEPE/Ib, CUMTACTCS
SPKAM BBIPAKCHHEM JOCTH)KCHHUS 1S, HAIPABJICHHON HAa OPTaHU3AIMI0 HAy9HO-
TIEIarOrMYEeCKOro OTbITA.

BbIBO/IbI

[lo pesynpraram wuCCIEIOBaHUS, TOCBAIICHHOTO TpobjieMe pa3BUTHS
YCTHOM pEUeBOM KOMIETCHIMM HAa AaHMVIMHCKOM  SI3BIKE Yy  yYalluXcs
aKaJIeMUYECKOT0 JIUIIEs, OBLIIN CJEIaHbl CJICIYIOIINE BHIBOIBI.

1. MeTomonoru4eckoii OCHOBOM JIaHHOW HCCIIEIOBATEIbCKON padOThI
CIIy’XKaT y4yeOHO-TIpOrpaMMHBIC JTOKYMEHTBI YUaIUXCs aKaJeMUUYSCKOTO JIMIES I10
Pa3BUTHIO KOMIICTCHIIMM YCTHOM peYd Ipu OOYYEeHHUH AaHTIUHUCKOMY S3BIKY,
COOTBETCTBYIOIIIME WU HOPMATUBHBIC JOKYMEHTHl 10 KOMMYHHUKAaTHUBHOMY U
KOMITETEHTHOCTHOMY TIOJIXOJIaM B HalIed pecryOjuKe, HaydHO-TCOPETUUYCCKUE
UJICH 10 METOAUKE MPEINOIaBaHNUsI MHOCTPAHHOTO S3bIKa.

2. AkageMHYecKUM JIMIIeH SBJISETCS OJHMM M3 Ba)XHBIX 3BEHBLEB JTalla
HEMPEPHIBHOTO 00pa30BaHMS U SIBJISIETCS BAXKHBIM JTallOM B Pa3BUTHUU YCTHOMU
KOMIIETCHIIMU YYaIlIuXCs. DTOT 3TAIl B MPOLECCE Pa3BUTUS KOMIIETEHIIUU B YCTHOM
peun Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE TPEOyeT OTAEIBHOTO HW3YUYEHHsS] TaKHX
JUHTBUCTHYECKHUX OCOOCHHOCTEH, KaK BOCIIPUATHE JTUIYHOCTH, XPAaHEHUE B IMAMSITH
Y YMEHHE BBIPAXKaTh CJIOBAMH.

3. Y4er S3bIKOBOTO ONBITA MPU PA3BUTUM YCTHOW KOMIETEHIIMU YYalllUXCs
aKaJEeMUYECKUX JIMIEeB, 3aBUCUMOCTh S3BIKOBOM TOATOTOBKM M PEUYEBOU
MPaKTUKU, UCHOJb30BAHUE MPUHIIUIIOB PEUYEBON OpPUEHTALMU U Pa3BUTUE YCTHOMU
peud HMMEIT BAXHOE HAYYHO-TEOPETUYECKOE MW MPAKTHYECKOE 3HAYEHUE B
MPEINOIaBaHUM aHTJIMHCKOTO S3bIKa.

4. B wuccienoBaHUM KOHKPETHO PAacCMAaTPUBAICS JIMHTBOAUAAKTUYECKUN
aHaJu3 TOHATHM sI3bIKAa, PEYM, KOMMYHHUKAIMM M Pa3TOBOPHOIO OOIICHUS B
pPa3BUTUM YCTHOW KOMIIETEHIIMM HAa aHIJIMMCKOM S3bIKE Kak IMpolecca,
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HaIIPABJICHHOI0 HAa Pa3BUTHE PEYEBOW KOMIICTEHUMH ydamuxcd. Ha aHrmuiickom
S3bIKE ObLIa TEOPETHYECKHM OOOCHOBaHA CYIIHOCTh W COJACpP)KAHWE DPA3BUTHUS
YCTHOM KOMIETEHIIMH, TOKAa3aHO, 4YTO IEJIeCO00pa3HO BBIOUpATH COACPKAHUE
00pa30oBaHUsI M HaJAXUBAaTh MPOIECCHI, OCHOBAHHBIE HAa MEXIUCIUILIMHAPHOM
COTPYAHUYECTBE.

5. OOy4yeHrue MOHOJIOTMYECKOW, NMATIOTMYECKOW M MOJMJIOTMYECKOU peyu
WHIYKTUBHO M JCAYKTUBHO TIPU Pa3BUTHM KOMIIETEHIIMM YCTHOM peud Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE Upe3BbIYaitHO 2((PEKTUBHO U UTPAET BAXKHYIO POJIb B PA3BUTUHU
CIIOCOOHOCTH yYallMuXCs FOBOPUTH, CIYIIATh U MOHUMAaTh, a TAKXKE CIYKHUT IS
dbopMHUpPOBaHUS MOTUBAILIMU B OTHOIIIEHUH OBJIAJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

6. AkageMUYecKWMH JIMIEH  TMOKa3zaJl  ydJalluMcs  HEOOXOJIMMOCTh
obOecrieuenuss  oOpazoBaTelbHOM  A(OPEKTUBHOCTH B  Pa3BUTUU  YCTHOHU
KOMIIETEHIIMA HA AHIJIMHCKOM  f3BIKE, COBEPILICHCTBOBAHMS  IOJATOTOBKHU
IpernojiaBaTeNiell aHTJIMHUCKOTO SI3bIKa, JJIS OTOTO HEOO0XOauMO pa3padoTaTh
colepkaHUE  y4eOHO-METOAMYECKOTO  OOecredYeHuss C  aKIeHTOM  Ha
MO3HABATEIbHYI0 AKTUBHOCTh YualllUuXcs, (OpPMUPOBAHWE KOMMYHHKATUBHOU U
UTPOBOU KOMITETCHIINH.

7. TeopeTndeckn OOOCHOBAHO YTO MpENOJaBaHUE AHTJIMICKOTO S3bIKa B
aKaJIeMUYECKUX JIUIESIX HA OCHOBE KOMMYHUKATUBHOIO M KOMIETEHTHOCTHOIO
MOAXOJOB SABJISIETCS ONHOM W3 BAXHEUIIMX 3aJa4 HA CETOAHAIIHUN [I€Hb, U
npoOsemMbl TpenojaBaTesied aHIVIMMCKOTO S3bIKa B MOJA00pPE YNpaXHEHUW U
3a/1aHUM, pa3BUBAIOIINX YPOBEHb 3HAHUN ydalllMXCs, [PAMOTHOCTh YCTHOW PEYH B
COOTBETCTBUHM C SI3bIKOBBIMH U KOMMYHUKATHUBHBIMM KOMIETEHIUSIMU, OBLIU
MPOAHATU3UPOBAHBI U HAYYHO OOOCHOBAHBI.

8. B xome wuccrnemoBanus ObuM pa3pabOTaHBl KPUTEPUU OICHKH,
YKa3bIBAIOIIME HA YpPOBEHb pa3BUTHUSI YCTHOM pPEUYEBOM  KOMIIETEHIUMU
CTapIIEKJIACCHUKOB. OJKCIEPUMEHTAIBHO MPOBEPEHO, YTO YPOBHU Pa3BUTHUS
YCTHOM PEYEBOU KOMIIETCHIUM YYAIIMXCSA HA AQHTJIMUCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT
ypoBHsiM B1 B pamkax tpeboBanuii CEFR.

9. DkcnepuMmeHTanbHas — anpoOanus — JUAAKTUYECKUX  MaTepHalioB,
pa3pabOTaHHBIX [JIs1 Pa3BUTUS YCTHOM KOMIIETEHIIMM Ha AHTJIMHCKOM S3bIKE
yYalluMUCAd aKaJIeMUYECKHX CTaplIMX KJAacCOB, MO3BOJIMAJIA UM OTMETHUTh, YTO
NpEAJIOKEHHAs] METOJHMKAa IOMOIJa UM JOCKOHAJIbHO M3Yy4YUTh HOBBIE CIIOBA,
3¢ (HEKTUBHOCTH PE3yJbTATOB MPOBEICHHOTO TECTa YBEIWYMIIa CIOBAPHBIN 3amac
IIKOJIBHUKOB SKCIIEPUMEHTANIbHBIX rpy1i Ha 13,6%.

PEKOMEHJALIUAN

1. CobnrofieHue Mocne0BaTeIbHOCTA MEXIY HIKOJIaMH OOIIEro CpeHero
0o0pa3oBaHUs M aKaJEMUYECKUMHU JIMLEIMH MPU CO3/IaHUU YYEOHUKOB M TIOCOOUI
M0 AHTJUHCKOMY SI3BIKY, TOT (DaKT, 4TO TP MPOBEICHUU 3aHITHI MCTIOIb3YIOTCS
TaKWe€ METOJIbl, KaK COBPEMEHHBIE TeJaroruyeckue u WHOOPMAIMOHHBIC
TEXHOJIOTUM, WTPOBBIE  3aJaHUs, CTPATETWH, WHTEPAKTUBHBIA  METO,
KOMITBIOTEPHBIC TEXHUKW TPU PA3BUTHUU YCTHOW KOMIICTCHIIMH IO aHTIUHACKOMY
S3BIKy B aKaJCMUYCCKUX JIMIEAX HAIUIO MOATBEPXKICHHE B  HAYYHBIX
UCCIICJIOBAHUSIX.
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2. ObecnieueHre HMHTETpAIMU TMPEAMETOB U COJEpKaHUS 00pa3oBaHUS C
y4€TOM OCOOCHHOCTEHN U BO3ZMOXKHOCTEH JIMHTBUCTUYECKHX (y30€KCKOT0, pyCCKOTO
Y aHTJIMICKOTO SI3BIKOB) M APYTHX 00Ie00pa30BaTeIbHBIX PEIMETOB B PA3BUTHHU
YCTHOM KOMIIETEHIIMM Y4YalluXCsl aKaJIeMUYEeCKOro Juiies, ObUIO JI0Ka3aHO Ha
OCHOBE aBTOPCKOr0 IMOJXOAa B JHUCCEPTAUHMHM, YTO AHIVIMUCKUKA S3BIK 3TO
TpeboBaHKE TOTo nepuoja B 3pPEeKTUBHON OpraHU3alUy MPEToIaBaHusl.

3. Co3naHue COBPEMEHHBIX YUYEOHMKOB U MOCOOUM MO aHTJIMUCKOMY SI3BIKY
JUISL  aKaJeMUYECKUX BY30B SBIISIETCS TpeOOBAaHUEM CETOJHAIIHErO JHA. B
y4eOHUKaX W TOCOOMSX IO aHTIUMHUCKOMY SI3bIKY HEOOXOIHUMO YIENSTh 0coboe
BHHMAHHWE METOJANYECKOMY COBEPIICHCTBOBAHUIO JTAllOB PAa3BUTUS YCTHOU
AHTJIMMCKOM KOMIIETCHIMM Yy YYalluxcs. B YacTHOCTH, TOJYMHEHHUE LEJer
MIPEToJaBaHusl aHTJIMUCKOTO SI3bIKa COBPEMEHHBIM TPEOOBAaHUSAM TOJIOKHTEIHHO
CKa3bIBA€TCs HA PA3BUTUU YCTHON KOMIIETEHIIUU yUAIIUXCS.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to develop proposals and recommendations on the
methodology of developing oral speech competence of academic lyceum students
in English.

The tasks of the research are as follows:

To analyse the difficulties in the process of acquisition of students' oral
speech communication competence in English language teaching in academic
lyceums;

To improve the linguo-methodical aspects of oral speech competence;

To analyse the exercises and assignments aimed at developing the oral
communication of academic lyceum students in English;

To improve the linguo-methodical model of the system of exercises and tasks
that ensure the development of listening comprehension and speaking skills in the
process of developing oral speech competence;

Testing didactic support in the process of developing students' oral
communication in English and determining the results of effectiveness.

The object of the dissertation is the process of developing the oral speech
competence of academic lyceum students in English, and total 540 respondents
(students) of academic lyceums of Namangan, Fergana, Andijan regions were
involved in the experimental work.

The scientific novelty of the research is as follows:

Improved the linguo-methodical aspects of academic lyceum students'
development of oral speech competence in English, forms of oral communication -
identifying interlinguistic difficulties (linguistic interference) in the process of
mastering monologic, dialogic and polylogic speech based on comparative and
comparative methods, expressing one's opinion fluently, correctly and without
errors in the form of oral and written communication, in accordance with the
speech situation, to understand the speech of others, which serves to acquire the
skills and competencies, and self-evaluation on the basis of (self-assessment)
methods;

Improved the process of oral speech communication in English, students'
opportunities to compose sentences using words and phrases, to retell the content
of the text based on the program topics, to develop the competence of speech
communication, the way of thinking, the development of speech, the speed of
movement, taking into account the possibilities of perception and the level of
systematic influence on the culture of interpersonal relations and purposeful
clarification of the parameters of individual development, receptive and
reproductive exercises were enriched and an effective methodology for the
development of speech communication skills;

Improved the factual materials of student's personality taking into words and
word forms, syntactic devices, which are considered to be meaningful elements of
students' oral speech development, using words, sentences, text-based exercise
materials and goal-oriented communication and functions of installation,
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exhortation, coordination, understanding, emotive (emotional communication),
establishing a relationship (awareness of one's place), and influence;

The process of developing students' oral speech communication competence,
integration of verbal and non-verbal forms of communication, directing from
simple to complex, and the rational use of necessary lexical units to ensure
adequate interpretation of thought have been determined.

Implementation of research results: Based on the results of research on the
technology of developing oral competence of academic lyceum students in
English:

The proposals on the indicators of the improving the linguo-methodical
aspects of academic lyceum students' development of oral speech competence in
English, forms of oral communication - identifying interlinguistic difficulties
(linguistic interference) in the process of mastering monologic, dialogic and
polylogic speech based on comparative and comparative methods, expressing one's
opinion fluently, correctly and without errors in the form of oral and written
communication, in accordance with the speech situation, to understand the speech
of others, which serves to acquire the skills and competencies, and self-evaluation
on the basis of (self-assessment) methods were used in the implementation of the
project EMPOWER (ERASMUS+ CAPACITY BUILDING PROJECT
101129076). The project was implemented at the Namangan State Institute of
Foreign Languages (reference No. 842-03 of the Namangan State Institute of
Foreign Languages dated December 4, 2023 ).As a result, students of the academic
lyceum have achieved oral speech competence at the B1 and B2 levels in the
English language classes.

The proposals and recommendations were implemented by the National
Television and Radio Company of Uzbekistan (order of UzMTRK No. 39-39-1945
of December 23, 2021) on improving the process of oral speech communication in
English, students' opportunities to compose sentences using words and phrases, to
retell the content of the text based on the program topics, to develop the
competence of speech communication, the way of thinking, the development of
speech, the speed of movement, taking into account the possibilities of perception
and the level of systematic influence on the culture of interpersonal relations and
purposeful clarification of the parameters of individual development, receptive and
reproductive exercises were enriched and an effective methodology for the
development of speech communication skills. As a result, it helped to popularize
the development of oral speech competence in English while preparing the scripts
for the programs "Education and Development™ and "For Children” of UzZMTRK's
"Foreign Languages" TV channel,

The proposals and recommendations on the system of methodical materials
that ensure the development of students' oral speech competence were used in the
practical project Ne S-UZ800-20-IN-0106 “Virtual Workshop on Collaborative
Action Research for English Teachers” in cooperation with the US representative
office in Uzbekistan within the framework of the “Alumni Outreach Grants
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Program” carried out at Namangan State University in 2020-2021 (Reference
Ne 01/11-02/02-1700 of Namangan State University on April 10, 2021). As a
result, Students' oral speech competences in English classes were developed.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, conclusions and recommendations, a list of references
and appendices. The main text consists of 130 pages.
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